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1. Jaan Elias. 2. Eduard Luik. 3. Aleksander Näk ja 
4. Oskar Aarna. Nowgorodi k. Eesti asundusest, tegew. to. 

Külwaja palwe. 
Maa, maal Wõta nüüd wastu oma põue kuiwi; kas» 

Wata ja kosuta seda, mis mulle nii armas I See on lu i osa 
Must enesest, mis mulda matsin maha, et tord tõuseks tasuks 
tegijale, rõõmuks nägijale ja kiituseks Loojale. 

Maa, maa! Ma loodan, ma ootan, et sinus saab õnnis» 
tud minu tööl Tea, et mu süda on sealjuures, — mu 
rõõm ja mu mure! Ja mis olen ma siis, kui sest ühtegi ei 
tule, — ja kõik need, kes minuga ühes matfiwad sinusse 
omad lootused, ootused?! 

Maa, maal Ma loodan, ma ootan! 
Maa! — Oma parema olen ma sulle annud ses tead-

Mises, et sa ikka hoolt oled kannud nende eest, kes saatuse 
ja südamega sust ära ripuwad, kes sinusse kuiwawad, sinult 
lõikawad, kuni nad ise langewad su põue . . . Ja seda 
külwi hoiad sa hoolega, et see wõiks tärgata omal ajal, — 
ärgata. — 

Aga maa! Ka seda, mis ma täna sulle andsin, usal» 
dades su põue panen, ei unusta sa; ka seda külwi hoiad sa 
hoolega, et see wõiks tärgata omal ajal! 

Maa, mu maa! 

Za Sa, Suur Looja, 
ZImade Juht ja Walitseja: 
Meie igapäewast leiba anna 
meile tänapäew! 

Hugo Waima. 

OlK 

Oige pärija. 
Charles Edward Priee roman. 

(Järg 13.) 

19. pea tükk . 
Vob oli wahepeal tugewate sammudega oma teed edasi 

jätkanud. Warstigi kerkisid herrastemaja müürid tema ees 
ülesse, ja tal oli ainult weel wäiksest kuusesalust mööda 
minna, et parki wiiwa wärawa juure jõuda. Sigarit süit» 
setades läks ta, ainuüksi Alice peäle mõteldes, oma teed 
edasi. 

Bob oli juba nii kaugel, et seda kinku, mis Alice arm» 
samaks jalutuspaigaks oli, näha wõis, kui äkki pauk raksatas. 

Nagu walgust rabatud tukkus õnnetu selili maha ja 
jäi liikumata lamama. 

Alice, kes wäljas rõdu peäl istunud, kuulis seda pauku 
niisama ka. Kohtudes kargas ta üles. Nii kiirelt kui jalad 
kanda jõudsid ruttas ta..üle laia õue tallide poole, kus 
wana Rogerit silmas. Ägedalt kutsus ta käega, et fee 
lähemale tuleks. 

„Kas kuulsite laskmist?" 
„Ia muidugi, miss Alice. Kostis peaaegu nii nagu 

oleks see sealt wäiksest kuusesalust tulnud," wastas kutsar 
mõtetes. „Imet õige, kes seal laskis. Salakütid ometi nii 
ligidale ei julgeks tulla." 

Alice südamesse lõi kirjeldamata walu. Wägewalt 
wõttis tema üle wõimust mõte, et tema armsamaga, keda ta 
ainult raske südamega minna lasknud, õnnetus on juhtunud. 

„Ruttu, Roger, minge waadake järele! Wõtke koer 
kaasa! Ehk on kellegil abi tarwis." 

Kutsar wilistas suure foksterrieri, kes saba liputades 
lähemale lendas ja wäga pettunud näis olewat, kui Alice 
teda sugugi tähele ei pannud. 

„Teie' olete ju üsna walge näost, miss Alice," ütles 
Roger täis muret, tui korraks noore neiu peale oma ees 
waatas. 

Kurb naeratus libises üle Alice näo. „<£i ole midagi 
muud, Roger, ainult minu rumal mõte, et ehk mr. Vobiga 
mõni õnnetus on juhtunud. Ma tean juhtumisi, et ta 
praegusel silmapilgul siin kuskil ümbruses peab wiibima. 
Oh, minge ruttu ja waadake järele!" lisas ta peaaegu palu» 
wait juure. „Kõige parem on, ma tulen ise kaasa," lõpe» 
tas ta. 

„Palun, jääge parem siia!" palus kutsar. ^Seal 
ehk saatsite weel asjata ehmatada." 

„Ei, ma tulen teiega kaasa. Ma olen juba kõigehal» 
wema wastu walmis." 

Suurte roolisudega kargas koer neil ees, kui nad rohu» 
aiast läbi ruttasid. Akti hakkas koer weniwalt huluma. 

„O minu aimdus!" karjatas Alice. „Koer on tõeste 
mõne haawatu leidnud." 

Siis ruttas ta, nii kiirelt kui jalad kanda suutsid, sinna 
poole, kust koera hulumine kostis. Silmapilk hiljem oli ta 
aiawärawaft wäljas \a kuuskede wahel ämaruses. Jällegi 
hulus koer, temale teed näidates, kuhupoole minna. Weel 
silmapilk — ja Alice oli maaslamawa liikumata togu juure 
jõudnud. 

„Vob!" karjatas ta metsikus ahastuses ja langes tema 
kõrwa põlwile. „Poleks ma sind ometi minna lasknud! O, 
minu arm, kui sa surnud oled, siis on fee minu süü." 

Kuna palawad pisarad üle ta näo woolusid, kobas ta 
Wärisewate kätega tema südame poole, et kindlusele jõuda, 
kas Robert weel elus oN. Wahepeal oli ta Roger sinna 
jõudnud. Ehmatusehüüdega põlwitas ta teisele poole Ro» 
berti kõrwa ja hakkas asjatundliku käega järele katsuma. 

„Za elab weel," ütles ta natukese aja pärast. „Süda 
ja tuiksoon tuikawad." Siis näitas ta punase pleki peäle 
paremal õlal. „Mr. Bob on paugu õlasse saanud. Kui 
meil nüüd midagi oleks, millega haaw esiotsa kinni mähkida, 
et were seisma saaks!" 

Alice tõmbas oma wäikse pitsiga kaunistatud taskurä­
tiku ja ulatas kutsarile. 
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^Sellest ei aita küll midagi." 
Silmapilgu mõtles neiu, siis käristas ta lühi» 

dalt otsustades oma mousfelini kleidil alumise osa 
maha. 

„Sellega läheb juba paremine," ütles Roger, 
kuna ta meelemärkuseta noorelmehel kuuewaruka 
lõhki lõikas. Lühikse ajaga oli ta haawa kunsti-
nõuete kohaselt kinni mähkinud. 

Noore perenaise walu lõikas wanal kutsaril 
sügawaste südamesse. „Arnult mitte kohe meelt 
heita," trööstis ta, „mr. Vob pääseb \uba eluga. 
Kõigepealt peame ta tuppa wiima. Mina jään 
niikauaks siia. Olge head, minge ruttu tagasi ja 
kutsuge abi. Kõige parem on kui kaks teenrit kas 
ukse wõi mõne muu sellesarnase asja toowad, mida 
kanderaamiks tarwitada wõiksime. Üks talli-
poistest ratsutagu arsti järele." 

Wiimast pilku Vobi wahakahwatu näo peale 
heites, ajas Alice waewaga ennast ülesse, siis 
tormas ta mõisa poole, et teenijaid jalule ajada. 

Natukene aega peäle seda oli Vob juba, rii-
dest lahti, woodis, ja kohe selle peale astus ka 
Dr. Barmes sisse, kes haawatu läbi katsus. Alice 
kirjeldamata rõõmuks seletas arst, et siin ainult 
sügawa lihahaawaga tegemist on ja Vob ainult 
sellepärast uimane olewat, et maha kukkudes 
peaga wastu kiwi löönud. ., 

Alice oli esimese hooga kohe seletanud, et Vobi 
haigewoodi juures walwata tahab, luid arst ei 
pidanud seda soowitawaks, sest et haigel tingimata rahu 
tarwis minewat, ja määras Alice asemel ühe mr. Tremonti 
ümber talitawatest halastajatest õdedest sinna. 

Alice oli parajaste arsti ukseni saatnud, kui Robert 
Iones teed mööda sinnapoole tuli. Nagu rööwliad tuiskas 
neiu tema poole, ja palju ei puudunud, et ta temal rinnust 
kinni ei wõtnud. 

^Wilets mõrtsuk!" kähistas ta, wiha ja walu pärast 
kui meelest ära. „Aga Jumal ei tahtnud seöa, et Bob sinu 
alla langeks. 

Neiu esimeste sõnade juures oli Robert kui walgust 
rabatud kokku tutsatanud; ta arwas, et teda juba 
naise tapmises süüdistatakse. Kuid kohe tundis ta suurt 
kergitust, kui Alice Wiimaseid sõnu kuuldes aru sai, et asi 
Vobisse puutub. 

„Sa sonid küll kui palawikus!" hüüdis ta pahaselt. 
„Mis on Vobiga siis juhtunud? Kui ma teda wiimati nä­
gin, oli ta igatepidi täieste weel terwise juures." 

„5?u§ see oli?" küsis Alice ruttu. 
Robert hammustas huultesse. ^Ülewal, kiwimurru 

läheduses," wastas ta kergelt. „Meie trehwasime üsna juh-
tumisi jalutuskäigul." 

See wõis ju wõimalik olla, sest Alice teadis ju, et mõ­
lemad mehed tiwimurru äärde läinud olid, et Roberti la­
hutatud naisega kokku saada, aga niisama wõimalik oli ka, 
et Robert parast tema peigmehele järele hiilis. 

„Küllap see kõik selgub," ütles neiu lühidalt. ^Politsei 
järelc on juba saadetud." 

Sõna „politsei" põrutas Roberti meeleolu uueste. Kuigi 
ta enesel sttiid ei teadnud olewat, lõi ta siiski tubliste 
tõhkwile. 

Ei wältanudki kaua, seal tuli ka auto sõites, ja wälja 
astusid sealt linnakese politseiinspektor, maanõunik Gils-
land ja Dick. 

„Kas need õnnetused siis enam ei lõpegi?" küsis maa-
nõunik fügawmurelikult, kui Alice! kätt raputas. „3a ku­
das seisab lugu kõigepealt Vobiga? On ta raskeste haa-
watud V 

„Jumal tänatud, ei, onu. Ainult lihahaaw. Dr. Bar> 
nes ütleb, et ta juba mõne nädalaga jalul on." 

„(5ee on wähemalt waikseks troostiks." Mõisniku pilk 
langes Robert Ionesi peäle, kes seal läheduses seisis. „AH, 
seal olete ju teie ka," ütles ta, kuid mitte just lahkelt. „Kus 
teie siis olite, kui fee õnnetus juhtus?" 

.Mina? Mina olin linnas." 

1. H. Korjus. 2. M. Saksniit. 3. P. Pedajas. 4. J. Mann. 
Teise järgu maakaitsewäelased Pärnu kreisist, tegew, sõjawäes. 

Inspektor köhatas. „Palun, kas herrafed ei oleks nüüd 
nii lahked ja astuksid minuga seltsis sisse," ütles ta. «Ma 
tahaksin wiibimata uurimist ette wõtta." 

Nad läksid kõik eluruumi. Politseiinspektor tõmbas 
taskuraamatu wälja ja märkis Alice tunnistuse täielikult 
ülesse. Selle peäle küsis ta Robert Ionesilt, kus fee sellel 
laskmise ajal wiibinud. 

Robert wastas, et ta linnas käinud omale sigarist 
ostmas. Sel ajal umbes, mil Bobi peale lastud, wiibinud 
ta hoopis teinepool Wingate serwas. 

„Ma soowiksin nüüd kutsarit kuulda," ütles inspektor 
selle peäle. 

Alice läks isiklikult Rogeri järele. Müts käes, astus 
wana tuppa. Tema ausast näost paistis sügaw mure õn» 
netu juhtumise üle, sest kõigest hingest hoidis ta noore pere» 
naise poole ja selle walu lõikas tal niisama südamesse, nagu 
oleks see oma olnud. 

„Teie kuulsite siis ka pauku?" algas inspektor. 
„Ia muidugi, herra Miller, ja kohe selle peäle tuli 

miss Alice ja käskis mind koeraga kuusefalusfe minna ja-
reie waatama, mis seal juhtunud on. Nagu miss Alice 
kartis, leidsimegi sealt mr. Vobi, laeng õlast läbi, maas 
lamamas. Kurjategijast enesest ei olnud jälgegi märgoata." 

,̂Kas te ehk ei kuulnud, et ehk keegi, kes ennast peitus 
hoidis, teie lähinemisel minema ei jooksnud?" 

Wana kutsar jaatas. „ Kirna mina weel haawatu kõr> 
wai põlwitasin — miss Alice oli wahepeal mõisa ruttanud 
abi tooma ja arsti järele saatma — kargas koer, kes nagu 
waht mr. Bobi kõrwal istus, äkki üles ja jooksis kõigetihe-
damasse tihnikusse, kus ma teda mitmel korral terawalt 
haukuma kuulsin. Siis kuuldus weel wihane õrin ja kohe 
selle peäle wingutas koer weel korraks, otsekui oleks ta fur-
mahoobi saanud. Ma oleksin ju nii hea meelega sinna läi« 
nud waatama, aga ma ei wõinud ju meelemärkuseta herra 
kõrwast lahkuda. Aga niipea kui miss Alice teenijatega 
tagasi tuli, läksin kohe koera järele waatama. Ma leidsin 
ta mõnikümmend sammu eemal tihnikus. Tal oli pea raske 
asjaga, arwatawaste roikaga, lõhki löödud. Hammaste 
wahel oli tal weel tükk pruuni, puuwillast ülikonna riiet." 

Ta tõmbas selle riidetükikese taskust ja ulatas inspek-
torile. Wäike piiluw pilk selle silmist, ja ta oli näinud, et 
Robert Ionesil hoopis teistkarwa Ülikond oli. 

„Noh, igatahes on fee wäga tähtsaks abiliseks uurimi» 
sel," tähendas ta. 
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20.zpeatükk. 
Pratt polnud sel terwel ööl niihästi kui maganudki. 

Mustad rõngad silmade ümber ja raske peaga, tõusis ta 
üles, ja palju ei puudunud, siis oleks ta ka oma ha-
riliku hommikueine wõtmata unustanud. Sõnaahtralt jõi 
ta kohwitassi tühjaks ja läks siis kontorisse. Pooletee peal 
sinna peatas teda keegi wiletsas ja kulunud riides mees. 

„Mis te soowite?" küsis Pratt, mitte just iseäranis 
sõbralikult. ^Tehke lühidalt, mul ei ole palju aega." 

„Mul on teile midagi tähtsat teatada." 
„<5o, ja see oleks?" 
„See puutub teie tütresse. Kui ma mitte nii kaua 

haige poleks olnud, oleksin seda teile juba ammu teatanud. 
Aga alles eila sain sellest terwest loost teäda ja siis wõtsin 
enesestki mõista ette, teile seda esimesel parajal juhtumisel 
jutustada." 

Sisemise ärewuse pärast muutus Pratt lsurnukahwa-
tuks. „Mis teate teie Irenest?" tuli kähisewalt üle tema 
tzüulte. 

„Nolj, ma wõin ainult niipalju ütelda, et teie oma 
kahtlusega eksiteel olete. Mina sattusin nimelt kord juhtu-
misi sinna peale, kui Robert Iones teie tütre ümber lipitses. 
Nad ludrutasid nagu paar tuikest ja musutasid nagu pruut» 
paar kunagi." 

^Teate seda ka kindlaste?" küsis Prattlterawalt. 
^Aga enesestki mõista." Ja selle peale kirjeldas mees 

nii täpipealt Irene kui ka tema peigmehe wälimust, et 
ülemmeistril terakestki enam kahtlust polnud, et see wõõras 
mees õigust oli «äakinud. 

Pratt sattus kõigehirmsamasse ärewusesse. Nagu unes 
sammus ta edasi, waewalt et sõnumetoojale tänusõna weel 
märkas öelda. Nii siis oli see kelm teda ikka petnud! Tõsi, 
ta oli seda aimanud, aga seni ei olnud tal otsekohest tun* 
nistust, et Robert Iones see hukutaja oli, aga nüüd ei 
olnud enam kahtlust. Weel kord tõotas Pratt endamisi, et 
sõnagi sellest ei lausu, mis ta näinud, kudas selle noore 
naisega õnnetus /uhtunud. — 

Umbes selsamal ajal, mil Pratt selle põrutawa sõnumi 
sai, astus keegi wäike, ümarguse kõhuga ja punetama näoga 
mees — punetus oli küll rohkem wist wiinast tui päikese» 
kõrwetamisest tulnud — Wingate politseiinspektori kontorisse. 

^Teie soowite minuga rääkida?" küsis ametnik lühidalt. 
„Ia muidugi, herra inspektor, ja pealegi hoopis ise-

äralise asja pärast," algas see mees, kes selle wäikse wõõ-
rastemaja peremees oli, kus Lotty Iones suwitajana wii» 
binud. „%eie teate ju, herra inspektor, et minul sel aasta-
ajal alati suwitajad korteris on. Aga ajad on see aasta 
nii halwad, et seni kõigest üks wõõras mul oli. Ta nime» 
tas ennast madam Lotty. Oma teist nime ta ei awalda-
nud, niisama ka oma seisust mitte, aga kõige selle järele, 
mis ta minule ja minu prouale jutustas, oli ta küll teat-
rist, tas näitleianna wõi tantsijanna, ja laulda wõis ta, 
nii et süda päris soojas läks, kui teda laksutamas kuulsid." 

„Hea küll," ütles inspektor juba wahele. ^Rääkige Jor° 
ka asjast. Mis on teil sellest madam Lottyst ütelda?" 

„Teie peate mind juba minu wiisi jutustada laskma, 
herra inspektor, mis ma praegu ütlesin, see kuulub kah 
asja juure. Ei ole ma kedagi lõbusamat näinud, kui see 
noor prõuake, kes ehk kakskümmedkaks kuni kolm aastat 
wana wõis olla. Ja ilus oli ta, pagana pihta, Tuli iga-
tahes tundisi ette, kus ta endamisi mõttes istus ja nii nagu 
üsna kurwalt oma ette wahtis. Mõni mure tal ikka pidi 
olema, aga meile ei lausunud ta sellest enesest mõistagi 
sõnagi. Üleeila nüüd päris ta minu käest äkki, kas ma mr. 
Robert Ionest ehk tundwat, ja kui ma wastasin, et leegi 
sihutse nimega herra tzaltoni mõisas elab, nokutas ta ra» 
huldatult ja andis mulle kirja, et postkasti panna. Nii ka 
oli, see kandis mr. Robert Ionesi adressi. Eila õhtul awal-
das ta äkki soowi, peäle õhtueinet weel pisut wälja jalu-
tämä minna. Esiotsa oli ta wallatu ja lõbus' nagu ikka, 
kui ta aga walmis riides oli, lõi äkki wäga-wäga tõsiseks 
ja ütles minule peaaegu pühalikul toonil: 

„Mr. Price, mul on tähtis käik ees. Ma pean kellegiga 
kokku saama, kellele minu nägemine wist küll suurt rõõmu 

ei tee, aga sellest hoolimata pean ma temaga rääkima, ja 
kui ma mitte tagasi ei peaks tulema, siis muretsege selle 
eest, et järelotsimisi minu järele alustataks." Enesestki 
mõista hakkasin ma nüüd soowitama, et ta parem selle 
nõu hoopis katki jätaks, aga ta jäi oma otsuse juure kind» 
laks. Enne kui wälja läks, ütles ta weel, et wana kiwi-
murru kokkusaamise paigaks on määranud, ja mr. Robert 
Iones see mees olewat,^ kellega tal tingimata kokku saada 
on tarwis." 

„Noh, ja nüüd?" 
„Nüüd tuleb see hirmus asi, herra inspektor," jätkas 

wõõrastemaja peremees edasi, omal punetawat nägu tas-
kurätikuga pühkides. „Minu prõua ütles mulle tohe: „Pane 
tähele, John, siin ei ole õigete asjadega tegemist." Ja õige, 
tal oli, nagu alati, õigus. Madam Lotty ei tulnud ja ei 
tulnud tagasi. Meie ootasime kuni kell kaheteistkümneni, ja 
kui ta siis ikka weel nähtawale ei ilmunud, wõtsin sulase 
kaasa ja läksin kiwimurdu. Seal leidsime lasingu murdu-
nud olewat. Teate ju küll, see wana aed seal ülewal ser-
wal. Aga madam Lottist ei olnud midagi näha. Tahtmata 
tõusis mul aimdus, et temale ehk elu kallale kiputud ja ta 
kiwimurdu tõugatud. Nii lätsime siis jälle alla ja otsisime 
all laternaga, aga ei leidnud midagi. Meie ei julenud ka 
just üsna alla minna, sest seal on palju weeaukusi, tuhu 
pimeduses kergeste sisse sattuda wõid, nii et wälja ei pää-
segi. Meie kuulatasime hulga aega, kas ehk appihüüdmist 
wõi ägamist kuuleme, aga kui kõik rahulikuks jäi, tulime 
koju tagasi. Täna hommiku aga ei andnud minu prõua 
mulle rahu. ^Iohn", ütles ta, „shrn pead igal tingimisel 
oma tohust täitma. Embkumb, kas otsid nüüd weel kord 
kiwimurru läbi wõi lähed kohe politseisse." Noh, seal tegin 
oma teisepoolele seda meelehead ja otsisime sulasega kahekesi 
weelombid läbi. J a õige, seal leidsime kõigesügawamast 
õnnetu noore proua surnukeha — peaaegu äratundmata. 
Pea täielikult lömastatud. Näitab peaaegu nii wälja, nagu 
oleks tal esmalt pea puruks löödud ja ta siis alla kiwi-
murdu wisatud. Ma jätsin oma sulase sinna walwama ja 
kihutasill kohe siia, et teile asjaloost teatata. Minu wana 
mära pole oma eluajal weel nii palju taga kihutada saa» 
nud kui täna." 

Inspektori nägu oli märksa tumedamaks löönud. „Ma 
tulen kohe teiega kaasa, mr. Price," ütles ta. „Hoidke see 
asi esiotsa igaühe ees sügawas saladuses, sest esiotsa ei tea 
ju weel wahet teha, kas siin õnnetuse, mõrtsukatöö wõi 
enesetapmisega tegemist on. Igatahes olete täielikult ja usta» 
Walt oma kohust täitnud." 

Weerandtund hiljem sõitis politseiinspektor wõõraste-
maja peremehega ja kahe ametnikuga kiwimurru poole. 
Kui see peaaegu juba nähtawal oli, kihutas üks ratsanik 
nendest mööda. See oli Robert Iones, keda rahutus kiwi» 
murru juure ajanud, et kindlusele jõuda, kas Lotty weel 
elus oli wõi ei. Kui ta aga sulast mustja, eluta teha lõr° 
wal wahti pidama nägi, kihutas ta tuldud teed jälle tagasi, 
otsekui oleksid tal kurjad waimud kannul. 

„See oli ju mr. Robert Iones," ütles inspektor õtsa-
esist korsutades. „Hm, kas wiimaks kuri südametunnistus —" 
Mis ta weel selle üle mõtles, hoidis ta enda teada. 

Koroner (ametlik surnukehade uurija), kes inspektoriga 
kaasas sõitnud, oli esimene, kes surnukeha juure astus. Ta 
ei suutnud esiotsa muud midagi kindlaks teha, et see noor 
naisterahwas surnud on ja et surm arwatawaste usipumi-
sesurm on, weeaukus nimelt, ülewalt alla kukkudes olla ta 
arwatawaste wastu suurt kaljupanka kukkunud ja pea 
purustanud. 

Kui surnukeha kaasa wõetud linasse oli mähitud, tõs» 
teti ta wankri peale. Sügawas waikuses sõitsid ametnikud 
jälle Wingatesse tagasi, kus surnukeha esiotsa kpolitseihoone 
keldrisse seati. Riiete läbiotsimisel leiti dokument, mis küll 
täielikult läbi ligunenud oli, mille kirjast aga siiski selgus, 
et see Robert Ionesi ja Lotty Ionesi, sünd. tzelmersi laula-
tusetunnistus on. 

„See asi näitab mr. Robert Ionesi kohta üsna tõsine 
wälja," ütles inspektor koronerile, kui nad juba kontoris 
olid. „Igatahes wõib ju siin ainult õnnetu juhtumisega 
tegemist olla, siiski aga tahan asja arutuseni teda silmas 
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pidada ja oma meestele kasu anda, et nad teda päewa! ega 
öösel silmast ei laseks. Kui ma ta paljalt oma tahtluse peäle 
kinni wõtaksin, ja pärast selguks, et ta süüta on, satuksin 
oma ülemuse ees kaunis täbarasse seisukorda. 

„ÜIepea on õige imelik, mis tõik wiimasel ajal tzaltoni-
mõisas ette ei tule," jätkas ta pead raputades edasi. „Kõige-
peält kertiwad äkki kaks wanaherra õepoega wälja, nimed 
mõlemil ühesugused ja tahawad mõlemad need õiged päri» 
jad olla, siis jääb mr. Tremont ise automobiil alla ja nii 
raskeste, et nüüd juba mitu nädalat nagu surnu maas on, 
ja ühtlasi keerleb Irene Pratti ümber sopane lugu, millesse 
ju ka üks nendest mr. Robert Ionestest segatud on, ja lõp-
pude lõpuks kihutatakse mr. Vob Ionesile kuul tagant selga, 
ja see teine Iones seisab raske mõrtsukatöö kahtluse all. 
Ülepea näib ta suur wõrukael olewat, see Robert Iones, 
sest kui laulatusetunnistus õige on, on ta ometi abielus, 
aga niipalju kui ma kuulnud olen, kosiwat ta niisama nagu 
ta nimekaimgi miss Tremonti." 

„W5ib olla, et ta wahepeal oma naisest jälle lahutada 
on lasknud," arwas koroner. ..Teate ja isegi, inspektor, kui 
liblikawiisi kergelt need näitlejannad elawad. Arwatawaste 
tahtis naine tema täest ainult weel raha wälja pressida." 

„Noh, külap aeg näitab," mürises inspektor. ..Igatahes 
oleks parem, kui neid mõlemaid Haltonisse sugugi poleks 
tulnud, sest nende läbi olen nüüd mina oma meestega üht-
soodu ametis. Kümnel aastal pole mul nii palju tegemist 
olnud kui praegu." 

„Ia jah, teil oli õige laisaelu, herra inspektor," pilkas 
arst. „Aga ei ole terwisele sugugi kahjulik, kui jälle pisut 
liituma saate, sest Wiimaste aastate jooksul olete päris pal» 
suts juba läinud." (Järgneb.) 

Meremehed. 
Otto Höcker. 

(Järg ja lõpp.) 

„Tere ka!" teretas mõni nädal hiljem Pieter Sörensen 
arsti, kui see oma poja seltsis tema wiltuwajunud majakesest 
merekaldal mööda läks. Ta seisis ukse ees, piip suus, kuid 
suitsetas ..külmalt", sest et tubakat kodus polnud ja tema ise 
küsimuse ees seisis, mida ta taskus kõlisewa kahekümneüheksa 
kopika eest pidi ostma — tubakat wõi leiba . . . 

Arst, kes niisamuti lühikest meremehepiipu suitsetas, jäi 
teretades seisma ja silmitses wana merekaru naeratades. 

„Wististi olete küll lugusi luuletamas, kui külmalt süit» 
setate?" küsis ta. 

„Ei wõi ütelda," nastas Pieter, ennast nii seadides, et 
tuul teise suitsupilwa tema ninasse kandis. „Olen ma siis 
kapten Dugge, et luulet näppudest pean imema? Ei, herra, 
see pole minusuguse mehe asi. Pealegi suitsetate õige peent 
tubakat!" Ahnelt hingas ta suitsu suhu. „<Ži, sellepärast 
ei ütelnud ma seda mitte — eil" kähwatas ta haawatult, 
kui arst talle tubatakotti pakkus. „Olen üleüldse maitseas-
jus iseäralik — olgu siis paar popsu." Ta toppis piibu 
täis ja pani tule ka kohe peäle. „Hea, wõib suitsetada," 
kiitis ta, „aga teie peaksite Henningsi peent sorti proowima 
— on see aga tubakas! See seisab tal kuiwatatud kalade 
ja määreõli kõrwal ning on siis ka kena maitse omandanud l" 

Poiss, kes arsti kõrwal seifis, oli arsti juba mitu korda 
edasiminekule kutsunud. 

„Tule, isa, lähme kiwa otsima!" meelitas ta nüüd. 
„Poifs ei anna mulle rahu," seletas arst naeratades. 

„Tema on kapten Dugge lapselapsega sõbraks saanud ja 
tahaks teda mõneks päewaks oma juurde. Tahtsime pära» 
jaste sinna minna." 

Pieter Sörensen noogutas pikkamisi pead. 
„Hea, ei tea, kas ta annab. See on nimelt ta poja 

Klausi laps — ja wana ootab Klausi tagasitulekut." 
„Ma kuulsin seda ka ja mul on wanast mehest kahju!" 
„Ei tea, kas^matsab!" Pieter Sörensen imes piipu õige 

kokkuhoidlikult. "„Kapteni ei maksa kahetseda — ta ootab 

 

 

 

Wäljamaa sõjawäe saadikud lahingukäiku silmitsemas. 

iga päew Klaussi tulekul, ja õnneline, kes weel wõib loota I" 
Ta nikutas mõteldes pead. „Tean küll, mis see tähendab. 
Olin kord ka naisemees ja mul oli kaugel naise kodukülas 
maja — kaugel. Ka minu wana isa elas minu 
juures. Oli mul aga naine — nii armas! Kuid mul pol< 
nud tast kasu, olin alati merel. Mõnikord läks aasta möö» 
da, enne kui jälle koju sain. Aga mul oli ometi wõimalus 
enesele ette kujutada, et mul kodus midagi armsat oli. See 
riisus mult wäljas foolakõrbes küll nii mõnegi öö rahu, 
aga ta tegi aja ka lühikfeks. Kuni ma kord jälle koju tu-
lin ja oma maja enam ei leidnud. Merewesi — herra — 
terwe küla oli merde kadunud, inimesed ja loomad, waran-
dus ja elu - kõik. Kaks ööd ja kaks päewa loowisime 
wäljas sadama ees. et sisse saada — ja teisel öösel sündis 
see. Wõimalik, et minust isa ja naine mööda ujusid. Ei 
tea. herra, ei wõi ütelda ega teada. Aga ma annaksin selle 
eest ei tea mis, kui weel loota wõiksin, nagu see wana mees!" 
lõpetas ta karedalt ja pööras kõrwale. „Tuleb mulle pära-
jaste meelde, et Dugge Tiina siit natukese aja eest mööda 
läks. Wististi läks ta külasse poodi." 

„Noh. siis räägime seni wanaga," otsustas arst ja sam° 
mus edasi. 

Mõteldes wahtis Pieter Sörensen neile järele ja hakkas 
siis jälle mõtlema, mis ta oma kahekümneüheksa kopika eest 
kõige kasulikumalt wõiks osta, sest pajukisaamiseni oli weel 
kaks»kolm päewa aega. 

Pool tundi läks sedawiisi mööda, siis langes ta pilk 
nagu kogemata kapten Dugge lapselapse linawalge pea peäle. 
Üsna oma muidufe moe wastu lähenes paljasjalgne tütar-
laps teed mööda norus peaga, ja kui ta majast mööda sam-
mus, nägi Pieter Sörensen, et tütarlaps nuttis. 

„Kuule, Tiina, ma usun, sa nutad?" 
Harkus jalgel pani ta lapse tee kinni ja silitas nii õr° 

alaste, nagu oleks fee toores muna olnud, lapse pead. „Mis 
sul on?" 

„Tädi lööb mind — ja mina ei wõi midagi teha, et kaup° 
meesHennings enam ei taha wõlga anda,"nuttis laps nuuksudes. 
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Pieter Sörenseni seisak muutus iseäranis kangeks ja ta 
nägu peaaegu mustaks. „Sa tahad ütelda, et ta teile wana-
isa õhtusöögi jaoks enam wõlga ei taha anda — mis?" 

Laps nikutas pead. 
„Tädi ütles, et mind lööb, kui ma midagi ei too," nuut-

sus ta uueste. 
„Hm, parem oleks, kui su tädi põrgus parema koha 

saaks!" urises Pieter Sörensen. „Mis pidid sa poest tooma?" 
^Weerandnaela pekki, kaks muna, weerandnaela wõid 

ja wiie kopika eest jahu." 
Pieter Sörensen pistis käe püksitaskusse ja kõlistas seal 

peiwwaid rahast. Problemi lahendus ei walmistanud temale 
nüüd enam waewa. 

„Sina tuled minuga ühes, Tiina — räägime poeme-
hega weel kord, wististi eksis ta. Ta ei teadnud wist, et 
see wanaisa õhtusöögiks läheb." 

Nende sõnadega oli ta lapse käest juba kinni wõtnud 
ja sammus tema seltsis edasi. Aga et ta sel kombel liig 
pikkamisi edasi jõudis, siis wõttis ta lapse sülle ja sammus 
nüüd tuuletiiwul edasi. 

Poe juure jõudes, pani ta lapse käest maha ja käskis 
ennast wäljas oodata. Tema ise läks korwiga poodi ja pani 
poeutse enese taga niisuguse nõksuga kinni, ei selle külge kin­
nitatud kell kõwaste kõlisema hakkas. 

Hennings oli rahulikult piipu popsutanud ja ajalehta 
lugennd. Nüüd tõusis ta üllatuna, ja tema kohmetus kas° 
was weelgi, kui ta suure mehe käes wäikse Tiina toidukorwi 
nägi. 

^Weerandnaela pekki ja kaks muna ja weerandnaela 
wõid ja wiie kopiku eest jahu!" kamandas Pieter nii kõwa 
häälega, nagu kamandaks ta paadi täit mehi merel maru 
ajal. 

Hennings oli selle tellimise kord juba saannd, kuid ta ei 
lausunud sellest sõnagi, waid hakkas nõutud asju ruttu pak-
kima. 

„Morsele?" kisendas Pieter. 
„Kolmkümmendfeitse kopikut, Sörensen, aga —" 
„Sure oma „agabe" lätte, ifynustoU" möirgas Pccter, 

otsis taskust raha wälja, luges lauale. „Kas sa nüüd tahad 
wõi ei, aga kaheksa kopikat pead sa mulle juba laenama, 
mõistad?" 

Henningsi suu ja nina awanesiwad, aga rääkimiseks poi* 
nud tal wõimalust. Sest ostja põrutas juba: 

„Minul pole sellega asja, kui sa ühe wana mehe näruse 
kolmekümmne seitsme kopika pärast söömata lased woodisse 
minna, seda andku sul taewas andeks ja lasku sind niikaua 
paastuda, kuni sa mustaks lähed." Ta pani peki korwi ja 
tÕsts käe ähwardades üles. „Aga kui sina minu tänasest 
ostmisest sõnagi nohiseb, siis käänan ma su kaela kahekorra 
ja sõidan sinu seltsis läbi korstna sinna, kust sa pärit oled — 
põrguline \" 

Enne weel kui kohmetanud kaupmees suust sõnagi wälja 
sai, oli Pieter Sörensen poest jälle lahkunud ja ukse oma 
taga paukudes kinni tõmmanud. Aga kui ta wäikest Tiinat 
nägi, kes temale aralt õtsa waatas, paistis ta näost aina 
päikesepaiste. Jälle wõttis ta lapse käe peäle, ja teel tegi 
ta wahetpidamata nalja, kuni lapse kartus wiimase raasuni 
kadus ja ta tema küsimiste peäle walmilt wastuseid andis. 
Peaaegu wanaisa majani kandis ta lapse; alles siis pani ta 
lapse sülest maha. 

„Nüüd jookse asjadega koju, Tiinakene — ja et sa tädile 
ega wanaisale midagi ei räägi — ets." 

„0h, mitte sõnagi l" kinnitas laps truusüdamliselt ja 
tahtis korwiga minema lipata. Kuid siis jäi ta ometi weel 
wiiwitades seisma. 

„Noh, mis sul weel on, Tiina ?" küsis Pieter imestades. 
^Lootuse järele oleme ometi kõik muretsenud, mis?" 

Wastuse asemel pani laps korwi maha, sirutas käed tema 
poole ja ulatas talle huuled wastu. 

„Ma tänan sind ka I" kogeles ta. 
Silmapilk wahtis wana merekaru temale kohmetult õtsa, 

siis langes ta liiwa sisse lapse ette põlwili, ja silmapilgu 
hoidsiwad talw ja kewade, mõlematel puhtad lapsesüdamed 
rinnas, üksteise ümbert õrnaste kinni. 

* * 
* 

Nädal hiljem seisid paksud udupilwed mere kohal ja 
Picter Sörensen seisis lõdisedes oma maja ukse ees. See 
kord wahtis ta terawaste maantee peale, ja kui ta udu seest 
noort arsti nägi üles kerkiwat, ruttas ta temale kähku 
wastu. 

„Hei, doktor," hüüdis ta juba kaugelt, „kas wana kapten 
Dugge juure lähete?" 

„Muidugi. Wanaherra ei meeldi mulle. Juba kaheksa 
päewa on woodis — neerupõletik!" 

„Kui teie seda ütlete, siis peab see tõsi olema!" urises 
Pieter. „Ma ei usuks ta haigustki." 

„Paraku on ta seisukord üsna kardetaw, ja kui palawik 
weel tõuseb, wõib —" 

,,Hm," urises Pieter Sörensen sügawa passihäälega. 
„Head ei ole temast iial uskunud ja ta wõiks wallatuse pärast 
surragi, ainult et ta minu kõige uuemat lugu ei tarwitseks 
kuulatada — ja mina mõtlesin oma kõige toredama loo ainult 
tema pärast wälja — tähendab: tuletasin selle endale jälle 
meelde. Hm, kui teil selle wastu midagi ei ole, siis tulen 
teiega ühes, doktor, sest ma ei ole teda enam wiimasest 
Henningsi juures olemisest saadik näinud." 

Kõneledes sammus ta arsti kõrwal kiireste edasi, maja 
poole, mis kaljude warjul seisis. Köögis leidsiwad nad tädi 
Kööne, inetu ja kärme keelega naise, kes külatädidele pära-
jaste wana kapteni terwise kohta teateid andis. Arst ruttas 
trepist üles ja Pieter sammus talle pikkamesi järele, kus 
juures ta oma raskete kalamehefaabastega ilmaaegu katsus 
warwaste peäl käia. 

Ülewal wõttis doktor teda juba tõsise näoga wastu. 
„Asi on pahem kui arwasin. Eilasest saadik on ass pahe» 

maks läinud, nii pahaks, et iga silmapilk õtsa on karta. Ei 
ole imegi, sest niikaua hooletusesse jäetud neeruhaigus ei 
tunne nalja?" 

Pieter Sörenseni silmad oliwad laiali lahti ja ta liigutas 
huuli, ..ilma et suust sõnagi oleks kuuldawale tulnud 

„Ütelge, doktor," kogeles ta wiimaks, „kas arwate sellega 
et ta tõeste peab surema?" 

„Pole parata. Surma lbõitlus on juba alganud ja wis. 
tiste kaotab ta juba warsti meelemõistuse — aga mis teil 
on, mees?" 

Päris kohkudes nägi ta, kudas suur mees waarus ja 
uksepiidast tuge otsis. 

„Läheb see teile siis nii südamesse? Mina arwasin et 
waenlased olete." 

„Ei tea, miks see nii südamesse peaks minema?!" urises 
Pieter, kelle teel ainult raskeste sõna kuulis. „Muidugi ci 
salli ma teda. Aga see tuleb tema poja parast — tema 
Klaus ja mina rippusime kord ühe palgi küljes ja loksusime 
wees, ja kummagi! ei olnud käepidet ja — jah, Klausil oli 
õtsa ees sügaw haaw ja ei suutnud ennast kauemine hoida. 
Ja kui ta seal mulle hüüdis: „Päästa sina enda, seltsi» 
mees, minu elul on nii kui nii ots — ja lähed sa koju, siis 
terwita mu wana isa ja tröösti teda!" Ja see oli tema 
wiimane sõna. Sellega'kadus ta merepõhja. — Doktor, see 
oli alles mees — täis mees! Niisugust teist ei leidu! Ja 
mina pidin iseennast kinni hoidma ja ei wõinud teda aidata, 
ei saanud teda päästa. Ja wana armastab teda nii wäga. 
Tont wõtku, doktor, ärge wahtige mind nõnda — nõnda 
tolliste I Ma pidin ju wanamehe mõtted mujale juhtima!" 

Ta pööras kõrwale ja äigas käiksega üle näo. Siis 
astus ta warwaste peäl tuppa, tuna arst trepist alla jooksis, 
tädi Kõönele Wiimaseid juhatusi andma. 

Toas wõttis Pieter woodi ääres istet ja silmitses tooo= 
dis lamajat isesuguse näoilmega. 

Kesköö oli juba käes, kui kapten Dugge silmad awas ja 
segasel pilgul ringi waatas. Majas walitses surmawaikus, 
ainult wäljast kajas merekohin tuppa. Weetõus langes ja 
ühes temaga wana meremees. 

Pieter Sörensen oli lambi kätte wõtnud ja laskis selle 
walguse wanakese näole langeda. 

„Hallo, wana laew!" 
Aga rauk ei tundnud teda enam ära. Silmi pilgutades 

wahtis ta teda ja raputas siis kurwalt pead. 
„Ei, sina ei ole minu Klaus. — Aga ta käis juba 

toas. Nad arwasiwad, et fee wõõras oli, aga — tema on 
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Kewadise! õhtul wäikses wees.^ ISÜ 

minu Klaus — oma poega ma ju tunnen! Ja ta oli siin 
ja nüüd ei saa ma teda enam näha!" kaebas ta, tuna ta 
pilk rahutult toas ringi uitis. 

,.Ole rahul, isa, warsti saad sa teda jälle näha — oma 
Klausi! Ma usun, ta seisab juba meie kõrwal!'. 

Püsimata kohasiwad surija sõrmed waipa mööda. 
,,Ta lubas ju minu juure ööseks tulla, mu Klaus," 

hüüdis ta kõledalt. „Mispärast peitsid sa ta ära, Pieter 
Sörensen — ahaa, ma tunnen sind — aha — wiimane 
kord lõin ma su üle — sinu, sinu, sa magedaweelakkuja." 

Siis läks ta waim jälle segaseks, ja ikka waljumine ja 
waljumine hakkas ta poega hüüdma. 

Tema hüüded kiirustasiwad arsti sammust, kes pime­
dast ööst hoolimata weel haiget waatama ruttas. 

Kui wana kapten all kojas ta sammu kuulis, katsus ta 
ennast wiimase jõuga woodis istukile ajada, ja ütleniata 
fuur igatsus säras ta wältawatest silmadest. 

,,Klaus, mu laps, et tule ju — mispärast lased sa oma 
isa nii kaua oodata? Mu elu on ju sinuta nii üksik; mu 
poiss — tule ju! Ma olen wäsinud, aga ei wõi enne 
uinuda, kiti sina oled tulnud, niu poeg!" 

Silmapilgu seisis Pieter Sörensen liikumata ja wahtis 
tarretult rauga peale. Siis kumardas ta tema kohale. 

„Halloo, wana maja, sinu poiss on tulnud ja laseb 
küsida, kas ta tohib tuppa tulla!" kisendas ta haigele 
kõrwa sisse. 

„Minu Klaus — tule, tule l" 
„Oota, ma toon ta kohe siia!" 
Paari pika sammuga oli tugew mees uksest wäljas. 

Trepi ülemisel astmel sai ta arstiga kokku. Kui ta arsti 
õlast kinni kahmas ja teda niimoodi seisatama sundis, 
wärises ta keha ärewusest. 

„Pange tähele, doktor; nüüd kirjutan mina kord retsepti. 
Wanamees seal toas ei suuda ankrut üles winnata, enne 
kui ta oma poega Klausfi on näinud. J a nüüd ärge sül-
jake mulle supi sisse, doktor; ilusamat juhust, wanale 
wähile ninanipsu teha, mille sisse ta wiimase päewani saab 
uskuma, ei wõi ollagi. Sellepärast olge wait. Mina tegin 
tule toas waikseks — ja nüüd: krae üles ning minu mere-
mehe kübar sügawale pähe! Ja, nüüd näete peaaegu nii 
wälja kui lendaw hollandlane — ja nüüd ruttu tuppa 
wanale mehele surmatundi lühemaks ja kergemaks tegema!" 

Nende sõnadega lükkas ta arsti, kes waewalt teadis, mis 
temaga sündis, üle läwe tuhmilt walgustatud tuppa. 

^Hurra, kapten Dugge — siin on teie poiss — teie 
Klaus!" hüüdis Pieter pörisewa passihäälega, kuna 
jämedad pisarad tal üle päiwitanud põskede alla weeresiwad. 
„Praegu wiskas ta ankru wälja — ja siin ta on l Ja 
mina wandusin talle teie Tiina eest hoolt kanda. 
Jumala tõsi, wana merekaru!" 

Wanatene oli enda woodis istukile ajanud. Iga keha-
liige wärises tal äretvufeg. 

„Pieter Sörensen, sina oled küll suur walelik," kõõrutas 
ta nagu häil päiwil, ,aga nüüd kord oled sa tõtt rääkinud, 
sest seal — seal seisab mu poeg ja sellepärast peab 
sind — meie Jumal õnnistama — ja — Klaus, mu poeg 

mu armas, armas poeg, sina oled jälle siin!" 
Ja lõpmata igatsuses sirutas ta käed liikumatult läwel 

seiswa kuju voole wälja. 
Siis raius wikatnnees ankruköie katki, ja kapten Dugge 

purjetas wärske õnnetuule poolt pinewile aetud purjedega 
igawikusse. 

Kui mõlemad mehed pikkamisi tagasi wajuwa keha 
õrnaste patjade peale asendasiwad, oli ta i«ba surnud. 

Kui Pieter Sörensen koiduwalgel jälle koju poole 
sammus, wäike Tiina ühe käe kõrwal ja Tiina riidepambu° 
kene teise otsas, siis surus aastate koorem ta turja elus 
esimest korda küüru. 

Kui ta siis unise lapse oli oma woodisse asendanud ja 
woodi kõrwal kannatlikult nii kaua oodanud, kuni laps 
rahulikult magama jäi, siis waatas ta tühjas ruumis ringi 
nagu midagi otsides, mis ta igaweste kaotanud. Siis astus 
ta seinal rippuwa pisikese peegli ette ja silmitses iseennast 
iseäralikult krimpsu tõmmatud suunurkadega. 

„Ma usun, sina hakkad weel ka wana naise kombel 
nutma, sina, suitsetatud heeringas!" urises ta iseoma 
peeglipildi wastu, kui nägi, et ta silmad kahtlaselt märjad 
oliwad. „Parem naera, et sa wanale Duggele kõigehullema 
luulejutu igawesele teele kaasa andsid — ja tema ustus 
seda tõeste ning suri õndsaste. — Ja kas ei ole tema 
lugu ehk parem kui sinul enesel; temal on ta Klaus ja wahest 
wiibib ta nüüd taewas minu naise juures ja wõib sellele 
seletada, missugune suur waletaja ta mees on: õnneks 
tunneb mu naine mind aga paremine. — Noh, ütle, 
wana wares, miks sa nutad? Parem wilista mõni lustilik 
luguI" 
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Rudolf Mateus, 
IVgisolt. 

Kodus parandusel. 

August Juhanson, 
Tartumaalt, 

tegewa» sSjawäes. 

J ü r i Pel la, 
Nisti kihelkonnast. 

Tegewas sõjawäes. A Iuhannes Nujamäe, 
Albu wallast. 

I M Tegewas sõjawäes. 

7 M a r t i n ^ Uus, 
Albu wallast. 

Tegewas sõjawäes. 

 

August Aksel, 
Tallinnast. 

Saksamaal wangis. 

Eduard Peterson, ] 
W. Kuustest. 

Tegewas föjawäes. 

Johannes Rätsep, 
Ierlepa wallast. 

Jaak T i r i , 
wabalahtl. Wiljandi kreisist. 

Jaan Schprenk, " 
Wiljandi kreisist. 

VegewaF sõjawäes. 

Ta seadiski enda, jalad Harkus, seisma ja katsus ka 
wil istada. A g a esimeste toonide juures peatas ta, istus 
woodi ääre peale magawa lapse kõrwale, peitis näo kahe 
suure käe wahele ja tegi seda, mida ta enesele surmani ei 
suutnud andeks anda ja mida ta isegi siis polnud teinud, 
kui meri ta naise ta l t oli ära rööwinud — nutt is kui laps. 

Aga kui pärast päike waiksele Tiinele näkku paistis ja 
t a üles äratas, seal nikutas ta siilmapilgutawale lapsele 
noogutades pead. 

„Wäljamaganud, mis? Nüüd tuleb koywikeetmine, 
laps. Sellejuures pead sa mind aitama, sest nüüd olen 
mina sinu wanaisa. J a jah, imestad küll, aga ei aita. 
Pead leppima. Täd i Küöne leiab mu ja l teenistust, sest 
taewaisa on su wanaisa oma juure kutsunud. Nüüd pead 
sa minu juure jääma ja minuga rahul olema ja minu 
wastu hea olema, kuni sa suureks saad ja iseennast wõid 
aidata — mis? 

Laps sai kõigest, mis Pieter ütles, ainult wähe aru, 
aga ta sirutas käed õnnelikult Pieteri poole wä l ja , kelle 
silmad õrnaste särama hakkasiwad ja kes kõigist inimestest 
õieti ainus ol i , keda laps armastas. 

Seal wõtt is Pieter Sörensen wäikse Ti ina oma rinna 
najale ja palus Jumalat , et see temale weel tosina aastaid 
annaks lapse suureks kaswamiseks ja wana Dugge arwe 
täielikuks tasategemiseks. 

Aialilled, ilupuud ja ilupööfad. 
Aiatöö õperaamatu II. wihk. 

140 pildiga, hind 1 r. 50 k., kõwas köites 1 r. 75 k. 
-------------- Saada igas raamatukaupluses. -------------

Eesti sõjameeste kirjad. 
28. märtsil 1916. 

Me i l on siin juba kewadeilmad. On juba kaunis soo-
jad. Maa läheb roheliseks ja kõik loodus hakkab tärkamas 
Kui i lm on selge ja päikesepaisteline, siis lendawad igapäew 
Saksa tuwikesed pea kohal ja juba hommiku wara" algab 
jaht nende peäle. Lastakse suurtükidega ja ka kuulipildujad 
masindawad mitusada kuuli minutis wäl ja. Niisama ei 
puhka meie lendurid ja teewad ka oma lõbusõitusi. Noh, 
siis algab nende poolt weel kangem laskmine, n i i et peält 
waadata päris tore etendus on. Kuulu järele on meie 
omad paari päewa eest nende kaks aeroplarn maha lasknud. 

M õ n i päew tagasi, kui meie eelseisukohtadele marssisime, 
jä in mina oma koludega ööseks minema. Sõitsin wersta 
neli. Ol i päris tore waade. Paar wersta tagapool laske» 
kraawist ol i selge öö. Kogu see aeg walgustas sakslane 
meie seisukohti küll proshektoritega, küll raketidega — päris 
tore Harjuwärawa mäe tulewärk kohe, wõi weel toredam: 
tuled olid igakarwa. Aga mis waritseb selle kõige taga? 
Surm, huwitus ja — purustamisemasinad. — Üle teise öö 
oli meil wäike n a l i : sakslane saatis mitusada pommi meie 
poole. O l i u i i hirmus mür in ja ragin, n i i et kui läheks 
maakera puruks. Ootasin, et mi l la l siis mõni suur tshuma-
dan selle halupi peäle lendab, kus mina elutsen, aga siia 
l igi ei lastud. Laskmine ol i 1—2 wersta kaugemale. Loo-
detawaste tuleb warst i suur werepulm, liikumised lähewad 
kergemaks ja teed paremaks. 

Kõiki terwitades 

Wi l lem R u b i n . 
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H. Jürgentha l , ' 
Tallinnast. 

Suurtüliwäelasena sõjaw. 

Rudol f Mateus, 
Tallinnast. 

Suurlütlwäes. 

Karla Aksel, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

K a r l S ib r i t s , 
Karksi wallast. 

Tegewas sõjawäes. 

^ W l a d i m i r Leppik, 
WU —'' Liiwimaalt. 
U i Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Rosberg, 
Kurna w 

Saksamaal wangis. 

I u l i u s Treufeld, 
W. Nõelast. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Noorenberg, 
Pärnumaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan M i k l i i , 
Kaapsalu kr. 

Tegewas sõjawäes. 

R. Läte, 
Simuna tihelk. 

Tegewas sõjawäes. 

6wl lll5 ainult lõiariistiiM Wlllmm on. 
W o o t e l e M e s i k ä p p . 

XXXVI . 

Kodumaal walitseb tali, kuid meie sattusime edasiliiku-
misel sarnasesse maakohta, kus talwest juttu ei ole . . . 

Saadeti meid luuramise äigule, maakuulamisele . . . 
Kui oma okastraat aia seljataha jätsime, ja weidi maad 
lagendikku mööda edasi liikusime, jõudsime waiksusesse, war° 
jurikkasse berrastemaja aeda. Nädal wõi poolteist tagasi 
oli selles herrastemajas weel waenlase staab, kuid nüüd 
enam mitte. Elanikkude poolt oli see herrastemaja juba 
ammu maha jäetud. Neljanurgeline õu, mis ennemalt 
korralik olnud, oli nüüd täies korratuses: siin oli fõrgloo» 
made ja kabjakandjate sõnnikut hunikutena, katkised wäe::-
lase moonawankrid j , n e. naha. 

Omalajal kaswasid wist siin sihtjooneliste puhastatud 
teede ääres agatsiad ja ernepuud walluta — Nüüd wõis 
seda ainult aimata . . . Elanikud, kes tol ajal siin korra 
eest hoolitsesiwad, puhkawad nüüd unustatuna mullapõues... 

Kuigi muru ja lilled siin waiksetel, soojadel õhtutel 
lõhnawad ning lokkawad, ei korja keegi siiski nende taimede 
õisi arstirohtudeks, kui wanaste. Teed on pliitkiwidega 
kaetud, kuid nüüd pistab metspetersil uudishimulikult oma 
ladwa nende wahelt wälja, niisama ka teised taimed. Kaewu 
salispuude wahed on paksult rohuga kaetud, kuna kaewu 
ennast tihe sõnajala mets ümbritseb. Siin ja seal siruta^ 
wad põllutapud oma wääned üle tee. Kõik need taimed 
on nüüd aga kõdunemisetcel ja oma esialgse wärwi kaota-
nud. Sügis on tööl oma surmawa õhuga . . . 

Metsikus olekus õunapuud noogutawad kurwalt oma 
raagoksakesi. Moonikuljused pikkade warte otsas pudenewad 
wähematgi puutumisel. 

Kusagil teeääres oli lihtne puupink. M a istusin weidi» 
leseks sellele pingile. Sedasama tegiwad ka teised . . . Juba 
wirwendas puulatwades Widewik, kogu ümbrus ol i ümaruse 
mähkmes, ning kõik kujud imelikud, tujukad . . . 

Liikusime edasi. — Suured männid kadusiwad ümaruse 
katte alla, ning näisiwad kui hiigla tunnimehed jõekese kal-
dal seiswat. Punane, kui kuum süsi — wajus päike teraw-
tipuliste mägede taha ja ni i pidi loodus ja elu uinuma . . . 
A l l orgus aga hõimles midagi musta, ähwardawat, täis 
müstikalist hirmu. 

Mäg i näis kui hiiglase hambuline lõug olewat. Näis, 
kui lamaks seal hiigla hypopotamus, kes iga silmapilk walmis 
on saagi peäle kargama oma peidukohast, et siis temaga 
alla sügawasse orgu kaduda, kus ämaras walitseb ja mets 
tuulepuhangu all oigab. Näis, kui sosistasiwad need ridas­
tikku kaswawad männid: 

^.Sattuge ainult sinna!" 
Seal al l aga näis nagu oleksid pööraseks läinud wai» 

mud mässamas: — möirgas oja ja paiskas oma jõudu 
wastu kalju seinu. Mändide kohal waipnes tumehall udu 
ning wajus aegajalt ikka madalamale, agonliselt mässama 
ja walges wahus mühawa oja kohale, kui ärew waim, kes 
temale rahuldust ei suuda pakkuda . . . ' 

Kõike seda nähes wõtt is minus tahtmata kurbmeelfus 
wõimust ja masinlikult liikusin ma ühes teistega edasi. 

Wi imat i jõudsime meie suurema G. jõe kaldale, kus 
teiselpool jõge waenlase wiiekordne okastraat meile wastu 
hirwitas. Me i l kõigil oliwad aga peäle püssi ja 35 pad-
run i ja neljanaelalise käsigranadi weel kaitseata lõikamiseks 
käärid kaasas. 

Jogi ei olnud sü gaw ega siinkohal jooks kare. Wesi, 
mis kaunis külm oli ja puristama pani, ulatas peaaegu 
r innuni . Riides, nagu olime, sammusime läbi jõe, lõikasime 
traataia tasahiljukesi läbi ja pugesime hinge kinni pidades 
neile lähemale. 
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Wvis umbes kell ühe aeg ööfel olla. Suurem osa 
sakslasi lõbutses oma jõulurõõmu, Bachusele ohwrit tuues. 
. . . Selgeste kuuldusiwad nende naljad ja naisterahwaste 
hääled meie kõrwu. Mõned nendest magasiwad norinal. 

Üle kahekümne käsigranadi lõhkesid korraga nende kae» 
witutes. Mis seal nüüd sündis, seda põrgut on wõimata 
kirjeldada, seda surmalikku möllu silmade ette maalida . . . 
Kisa, oigamised, naisterahwaste kiljatused. Täieline korra» 
lagedus ja peata olek . . . Kui ma teiste seas nende kae» 
wilu kaldale astusin, sirutasiwad mõned meile tikud wastu, 
tuid meie püssilaed surusiwad nad maha . . . 

Wõitalt kajas õhku ühine „hurra", mis wäga pöörase 
härja möirgamist meelde tuletas. Meie töötasime kaewikutes, 
mis meie pommidest purustatud oli. 

Siin oigasiwad haawatud ja wäherdasiwad oma were 
sees, mis ennast liiwaga segas, seal lamasiwad surnud, koh» 
kunud, klaasitanud pilkudel. Wastik were hais, likööride ja 
õlle lõhn. Paljud pvgenesid . . . 

Wõtsime kaks kuulipildujat, mitmed püssid, wiis kerge» 
mine haawatud naisterahwast ja üheksa wangi kaasa ning 
ruttasime omade poole tagasi . . . Waja oli rutata. Waen» 
lane wõis ennast peagi koguda, wastupealetungimist alata, 
ning meid püüda. Jõe kaldal ei tahtnud paar wangiwõe» 
tud sakslast wette astuda — wenelased ei pidanud nende 
juures pitka nõu . . . Jõudsime õnnelikult omade juurde 
tagasi ja wast weerandtund peale selle alustasiwad saks» 
lased korratumat wleandmist. 

Wangid seletasiwad, et kõik ohwitserid umbes kuus 
wersta nende seljataha olewasse linnakesesse läinud, ühes 
halastajaõdedega „jõuluid" pidama, ning kaewikutesse, kus 
nad üleüldse "harwa wiibiwad, endi asemikkudena ainult 
wahtmeistrid jätnud. 

Ka alamwäeliste seast läinud mõned linna ja toonud 
sealt endale ^meelelahutuseks" mõned awalikud naisterah' 
wad. kaasa. Paljud neist ei ole heaga tahtnud kaasa min­
na. Üts joobnud ohwitser andnud neile luba naisterahwaid 
^.sõjasaagina" uulitsal kinni püüda ja kaasa wõtta. Nagu 
näha, wäga omane komme nendele barbarlastele ja wäga 
ilus jõulute pühitsemine. 

Edasi seletasiwad wangid, et nende ülemus kewadel meie 
poolt üleüldist pealetungimist kardab, mispärast siia iseära° 
nis palju wäge ja laskemoona weetakse ning seljatagust 
kindlustatakse. — Iseäranis rõhuw olla sellepoolest Riia ja 
Düüna liin. Et wägedes tüdimus ikka rohkem ja rohkem 
maad wõtab, olla distsiplin palju pehmem ning nüüd pigis» 
tawat ülemus sagedaste teise silma kinni — lubatawat nii 
mõndagi, millest ennem kõssatadagi ei tohtinud. Ka anta» 
wai neile nüüd wahete-wahel alkoholilisi jookisi, mis kord 
suwel puudunud. Nagu wangilangenute olekust näha wõis, 
ei olnud see neile mitte meele järele, et meie nende pühade 
rõõmu rikkusime. 

XXXVll. 

Mõni päew enne jõuluid teatati meile, et meie siit lii» 
nilt lahkume, rohkem võhja poole liigume ja seal enne uuele 
tuleliinile minekut puhkame. — Nii siis rändasime, kuni oma 
endisesse seisukohta jõudsime. . . 

Siin anti meile nüüd wiltsaapad, pihtkasukad, soojad, 
wateeritud püksid, talimütsid, kindad jne. Igapäew on meie 
komandol nüüd suksejooksufport käimas. Kes ei mõista, seda 
õpetatakse. 

Esmalt, kui sealt soojast kliimast siia tulime, kus meid 
kare tali oma tuiskude ja kuni kümne pügalalise külmaga 
wastu wõttis, oli tuju halb. kuid suurem osa meist, tui 
põhjamaalased, tundsime endid peagi kodus olewat ning 
fuksejooks poriste teede asemel, tõi kõigeparema meeleolu. 

Paar päewa enne jõuluid oli meil õnn oma Kõrget 
Juhti, Keisri Majesteeti, terwitada, kes heaks oli arwanud 
meid waatama sõita. Elawust ja waimustatud meeleolu 
tõstis meites Tema kõne ja terwitus. 

Pühad läksiwad meil wagusalt mööda. Saime weidi 
kingitusi, niipalju, kui seda wäike Tambowi kubermangus 
olew Morfchanski linnake oli saata wõinud. — Seal olid: 
— tubak, paberossid, suitsu- ja kirjapaber, pliiatsid, kirja» 

ümbrikud, tikud, suhkur, seep, nõelad, niit, tubakatotid 
ja pesu. 

Ka ei puudunud meil pühadeetendusedki. Näitelawa, 
eesriide ja dekorätsionide aset täitsiwad palatiriided. Kanti 
wäikene fars ette asjaarmastajate poolt. Olgu nüüd see 
etendus nii hea wõi kuri, kui ta oli, kuid oma otstarbet — 
nalja sünnitada, täitis ta siiski. — Peäle selle oli eeskawas 
weel diwertisfement ja variete-cabaret. Seal esinesid meile 
punaferistiõed. soololauludega, seal oli deklamatsion, wiiuli» 
soolo, mandolined, gitarrede ja balalaikade kwintet, isegi 
ballet ei Puudunud ja lõppudelõpuks ruumikas talutares 
jalakeerutus lõõtsapilli saatel. 

Meie mehed ehitasiwad jõe peäle wiristese ja siin sõi» 
deti, nii et taewas kirju silma ees. Tundsime wäikest pühade 
rõõmu, lootuses, et tulewafed jõulud juba kodu, omaste 
seas, mööda wõime saata. 

Peab aga lõppe»lõpuks ütlema, et elu siin puhtusel 
olles, iseäranis minule, sugugi ei meeldi. Kirjanduse puu» 
dusel on ta põrgu»igaw. Iga kolme päewa järele saame 
posti. Siis saan mina ka ajalehta. Neid seedin päris 
näljasena, isegi tuulutused saawad läbi loetud. Esimesel 
tuleliinil olles on elu selle poolest parem, et seal mahti ei 
ole igawust tunda. Wiimane on aga wäga paha seltsiline, 
tüütaw, tuju rikkuw ning meeleolu allatruuwiw. Päris 
pikkisilmi ootan, mil ajal siit lahkume — saaks erewust, 
meelelahutust, tuleks muutus sellele piinlik»tüütaw igawu-
seie. Räägitakse, et meie siit teisele liinile läheme, siis suu­
dab isegi uute maakohtade nägemine waheldust ja huwi 
pakkuda. 

Mis teha, närwid on juba niiwõrd põrutatud ja riku-
tud, et rahutu waim mingisugust puhkust ei tarwita, ei 
salli, waid tegewust, wahetpidamata jõupingutust ihkab. 

XXXVIII. 

Täna on 1. jaanuar 1916. . . Ilus, selge, külm Horn* 
Mik. Lagenöitü äärde, paksemasse metsatukka on kirik noor» 
test kuuskedest ehitatud.*) Siin kuulutas meile seda nii 
armast lapsepõlwe jõulurõõmu meeldetuletawat Kristuse 
sündimise legendat — riiigiusu waimulik. Siia kogusime ka 
täna kokku. Lumi õirgas jalge all ja eemalt kuuldus fee, 
kui häälitfeksiwad tuhanded, sajadtuhanded rohutirtsud. 

Kaugemal kõmawad suurtükipaugud, kuna nende saa» 
detused — et meie mitte esimesel tuleliinil ei seisa — umbes 
werst maab meist eemal maad wärisema panewalt lõhke, 
wad. Talwise, selge õhu käes on nende lõhkemise mürtsud 
õudselt-kõmawad. 

Tunnimehena ei olnud mul wõimalik kirikusse minna, 
et ühes teistega jumalateenistusest osa wõtta ja sellepärast 
jäin ma kodu ning sammusin pitaldastel sammudel, soojad 
wiltsaapad jalas, talimüts sügawale pähe surutud ja paslik 
tugewaste ümber kaela ja kutlatagufe seotud, oma wahikoha 
peal edasi ja tagasi. 

Mõrudad ja pessimistlised on minu mõtted uue 
aasta algul: 

Suurtükkide paukude, kuulipildujate tiksumiste, püsside 
ragina ja õhulaewadelt allaloobitawate pommide purustuse 
ja alt ülessüstawate shrapnellide praksumiste muusikal siin* 
dis uus aasta. — Kui ta oma silmad awas, nägi ta fur-
nüid wõitlusewäljadel lamawat saladuslik--rahuliselt, haawa» 
tuid oigawat ja surijaid wiimase walu krampides Winger̂  
dawat. . . . Õudsete ilutulestitkudena põlesiwad külad ja 
linnad. Häwines see, mida inimesed aastakümnete ja fa° 
dandate jooksul on sünnitanud. 

Rahulikud elanikud leidis ta metsa, mullakoobastesse 
peitu pugenud olewat, kust metsloomad ja linnud nüüd 
kohkunult põgenesid. Õhus lendasid metallikillud kui sitt» 
kad ja põrnikad surisedes. . . 

Niisugustel oludel ja tingimistel sündis fee möödaläi­
nud aasta, kelle käes nüüd kord oli surra. — Ja kuidas 
elas fee õnnetu aegade, fee igawiku wärdjas, fee mööda­
läinud aasta? . . . 

*) Kiriku pW ilmus „Meie Matsi" 84, sõjanumris. 
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Õieti ei olnudki see kellegi elu, waid ühine wettinud 
õudsus. — Nagu ta oma esimesed sammud surnukehadega 
sillutatud teel astus, nii sammus ta sarnast werist teed 
mööda päew°päewa järele. Juba oma lapseeas muutus ta 
tulekahjude ja suurtükkide suitsust mustaks. 

Esiotsa püüdis ta wereloitudeft kõrwale hoida, kuid hil° 
jem, kus ta nendega harjunud oli, ei pelganudti ta enam... 
Et ta midagi muud ei näinud, tuli ta arwamisele, et siin» 
sel planeedil sarnane kord loomulik on. 

Läänest hommikusse liikusiwad inimesejätised, kes õlle 
järele helisesiwad ja just nemad sünnitasidki waremeid. Nad 
wägistasid naisterabwaid, tapsid lapsi ja raukasi, roojas-
tasid Jumala templid, pühasid kodafi, rööwisid ja sütitasid. 
Jumalat omale abiks paludes ja ironiseerides, sest nähta-
wai kohal oli neil lause — „Gott mit uns!" 

Oma ennekuulmata alasti häbematuses mürgitasiwad 
nad ka teisa wale, pettuse ja toorusega, mida nad oma 
keeles kulturiks nimetasid. — Ja selle tulturi nimel kiskusid 
nad mitmed rahwused sõjakeerdu. . . J a möödaläinud aasta 
mõtles, et sarnane peabki asjade loomulik kord olema. 

Põllud, kus wili lokkas, tallati tui maantee. Purustati 
toredaid lossid ja hooned prügihunikuteks. Kokkukorjatud 
pildid, raidkujud ja muu Wanaaegne kunst, kui ka meieaegsed 
kunstisünnitused ning teaduslikud tööd, ei põletatud mitte 
üksinda maha, waid tunti isegi selle üle rõõmu, kui nii kalli» 
hinnaline, isegi sarnane warandus, häwines, mida isegi 
kullaga üles kaaluda ei suudeta. 

Kodune pühadus, inimsuse rõõm ja õnn, kõik see pühiti 
metsikuse tujul ning selle asemale jäeti üksinda mure, piin, 
pisarad ja meeleheitmine . . . 

Ühed otsisiwad haawatuid ja wiisiwad neid piinamisele. 
Teised otsisiwad haawatuid oma elu hädaohusse andes, sidu-
siwad nende haawad ja hoolitfesiwad nende eest emaliku 
õrnusega. Sellejuures ei teinud nad wahet ei oma^ ega 
waenlase wahel. 

Ühed rööwisiwad, teised andsiwad oma wiimase waran° 
dufsnatukefe puubiiftfannatafatele, näl\a§tek \a wäeatele 
lastele. Oliwad ise walmis kibedat puudust kannatama, et 
sellega sõjaohwritel wähegi wiletsust pehmendada. 

„Wist on see selleks, et sarnastada," mõtles möödaläinud 
aasta. „Knt kõik mõrtsukaks muutuksiwad, oleks maa peäl 
täieline põrgu ja — ei wõi ju kõik inglid olla, taewariik ei 
ole weel tulnud!" 

Üleüldse on aastad ühesugused. Nad sünniwad ja 
kaowad. Nad ei loo sündmusi, waid märgiwad neid ainult 
üles, kui registratorid. Nad on sissetuleku ja wäljamineku 
raamatu leheküljed — ajalooteadlasele materjaliks . . . Aga 
selles materjalis ei puudu ka omane sünnitus. — 1914 aasta 
registreris: „Algas suur sõda germanismuseikke äraheitmi° 
sets," ja möödaläinud aasta registreris : „<5oda kestab edasi. 
Germanismuse madu wäänleb weel siia ja sinna, möllab, 
kuid peagi materdakse ta surnuks," 

Surnud on see aasta, kadunud aegade igawitku, kust ei 
ole tagasitulemist . . , See on omapäraline seadus, et aeg 
oma lapsi, aastaid, sööb. Kuid seekord peab wist isegi 
Saturnusele see roog wastik olema. 

Uus aasta waatab hirmunult oma eelkäija surnukeha 
ja tormab kättetasumist aududes edasi . . . Mis toob ta 
meile? Tõotab ta parem olla kui möödaläinud aasta? 
Lõpeb tema elueal see kohutaw sõda? 

Ei ole meie päiwil orakleid, ei ole, kes minu küsimuste peale 
wastata wõiks, ei ole teist, kes neid ümaraid, skeptilisi mõtteid 
peletaks, kui lootus, ja temast haarame meie, kui uppujad 
õlekõrrest, kinni. 

Mulle tuli wahetus. Kehaliselt ning hingeliselt wäsi° 
nuna ning tüdinuna olin ma wahetuse üle õnnelik ning 
heitsin puhkama. Peagi suikusin ma sügawas unes . . . 
Kui hea meelega ei tahaks ma igaweseks uinuda, et mitte 
näha seda õndsust, seda häwitusetööd, seda koledat laasta-
wai sõda! 

Meie Matsi säramine (89.) sõjanummer ilmub 
30. aprillil. 
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Sao Iorge linn Madeira^saarel. 

Mälestus lapsepõlwest. 
Mind wanemad kiriku saatsiwad 
ja lootusrikkalt järele waatsiwad. 

Igaw aga oli kiriku tühjus, 
halwem weel täie kiriku rühjus. 

Igaw oli kõigega lauldagi kooris, 
igawamaid sõnu weel jutlusest wooris. 

Wanaema wõis seal lõpmata norutaba, 
õpetaja kõnest kodngi korutada. 

Patt meil lasuda südame peäl. 
Seda aga nõudis mu südame heäl. 

Lõbu ja wabadust ihkas mu rind, 
taldu aga kiheldas kiriku pind. 

Mis siis kuulata jutlust seal — 
lõbus on luusida tänama peäl! 

Las' siis taadid ja eided seal jännata, 
mina aga tahan luusida, rännata! 

Wanemad aga kodus mind ostsiwad. 
Kirikus käijast nad õpetajat lootsiwad. 

Kirikust mööda wiisid mind teed, 
sinna, kus kohawad, mühawad weed. 

Richard Charles. 
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Kuldsarwe laht Konstantinopoli all. 

Tuluöhw. 
Richard Charles. 

Toimetusse tuli teatribüroo poolt kirjutus esimese näi» 
tejuhi tuluõhtu puhuks, kus selle tegewust rahwa ja näite-
kunsti kasuks taewani ülistades käsitleti. 

„Algab!" hüüdsin, kuna hirmuwärinad minus wõimust 
wõtsiwad. 

Teie arwate, et see naljaasi on, kui toimetusse teatri» 
büroo poolt kirjatükk esimese tuluõhtu kohta tuleb. Teie 
arwate, et sellega asjal lõpp on. Ei, teie eksite! Nüüd 
alles algab jant, olgugi et tuluõhtude puhuks kõigi kohuta» 
wamaid ja hirmuäratawamaid tukka walitakse. 

Asi algab järgmiselt: 
Esimese näitejuhi tuluõhtu järele tuleb teatribüroo poolt 

teine teadaandmine teise näitejuhi tuluõhtu puhuks. Siis 
kolmanda näitejuhi tuluõhtuks; siis esimese armastaja, esimese 
komikeri, esimese kangelase ja — näitlejannade, puhuks. Mui­
dugi mõista järgnewad neile ka kohe tuluõhtud. 

Teie arwate, et sellega lõpp on. Ei. See on alles 
algus! Sõna ^tuluõhtu" on nagu kolerabatsillus, mis kohu-
tawa kiirusega laiali laguneb. Koik tahawad tuluõhtuid. 

Nüüd tuleb kord teisejärguliste näitlejate kätte. Toime-
tusesse saadetakse kiri, mis, lahtiwõetud, ikka järgmiste sõna-
dega algab: „Teatribüroo poolt. Tuluõhtu selle herra 
wõi prõua austuseks, edenemiseks ja edasiõppimiseks jne. jne." 

Nüüd tuleb järg kolmanda järgu näitlejate kätte. Et 
teatribüroo ise nende wõimise kohta kahtlane ja meie 
weel enam, siis ilmub harilikult isik ise toimetusse, kellel tulu-
õhtu oodata. 

Isik tuletab krahwi meelde, kellel siledaksaetud nägu ja 
tuttawad rndcd selgas. Neid olen wist esimefejärgu näitle-
jäte selgas näinud. 

Ta teeb wiisata kumarduse ja küsib: 
^Toimetaja?" 
, I a h , " wastan. 
^Waadake, ma tulen teie juure palwega! Teie tunnete 

ju mind? M i s ? Ci? Kudas on see wõimalik? Ma olen 
teatris peategelane. Ma olen esimene ja wiimane igalpool, 
ja kui ma puudun, on wõimata mängida. — Ma tulin teie 
juure palwega, et teie minu tuluõhtu puhuks midagi kirjn^ 
aksite minu raskest ja waewarikkast osast rahwa kasuks." 

Teen wiisata kumarduse kunstniku ees ja teatan, et teat­
ribüroo sellega ennem hakkama saaks kui mina. 

Ta wõtab taskust paberitüki wälja ja annab minu katte 
Loen: „Teadripüroo boolt! . . . Home on meie kolima 
näidleja Kare duluõhdu, millest ausdadud bupligumi osawd» 
ma balulfime tuUa. 8ekl ei ole 8ate waetoatiqas töö ttat* 
matta? Missukuses osas temma tekew ei olnut? Igas. 
Sarnast jõutu on wähe leita me tendris, see on Keenius, 
fee on teine Solõõpin jne. jne." 

Olin üllatud. Waatlesin isikut ülewalt alla, aga mõis­
tus oli tal wist küll korras. Imestan, et ma teda sugugi ei 
tunne. 

„g>m! Aga ma ei tea ju, kes teie olete?" 
„Teie ei tunne siis päris tõega mind? Imelik! Wäga 

imelik! Ma olen teatris — näojumestaja." 
Waikisin ja mõtlen. 
„Nii siis, teie trükite ära?" 
„Ma ei tea, ei wõi." 
^Kudas? Miks? Lugege ta weel kord läbi." 
Lugesin, aga tulin ikkagi otsusele, et awaldada wõimata. 
..Lubage! Ma ei tea, mis siin halba?" küsis „näid-

leja" ja luges: ^Tuluõhtu I tzomme on . . . jne." Siis 
waatas küsiwalt minu õtsa. 

Ma tegin eitawa liigutuse. 
„Teate, ma jätan ta siia. Praegu on teatris proow, 

mille tõttu mul wähe aega on; pean näitlejatel habet 
ajama. Ehk mõtlete järele . . . Nägemiseni!" 

Paberit mulle kätte surudes tegi ta wiisata kumarduse 
ja lahkus. 

Ma wiskasin paberi paberikorwi ja hakkasin kirjutama 
Kui ma pilgu üle ridade lasin käia, lugesin: „Tuluõhtu 
Homme on . . . jne . . ." 

Wiskasin sule käest, haarasin wärske lehe, mis alles 
trükimusta järele lõhnas, ja lugesin: ^Tuluõhtu . . ." 

Ma mõtlesin, et sarnasel juhtumisel, kui pea segaseks 
kipub minema, sugugi halb ei oleks wärske õhu käes jalu-
tada. Haarasin mütsi ja astusin uulitsale. Kui mütsi pähe 
tahtsin panna, kukkus sealt walge paberikene wälja. Tõstsin 
ülesse ja lugesin: ^Tuluõhtu . . ." 

Trööstisin ennast sellega, et mütsi paberikorwiks olin 
pidanud, ja jäin ühe kaupluse akna taha seisma. 

^Tuluõhtu . . . 
Lõin pilgu kuhugi seina peäle ja lugesin: ^Tuluõhtu..." 
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^Tuluõhtu, tuluõhtu," sosistasin ma ja olin kindel, et mu 
mõistus korras pole. Ja nüüd alles selgus mu peas, et see 
alles algab. Homme tuleb esimene büiinemeister; siis näite-
lawatöölifed ;̂ siis kassa-daamed ja herrad; siis piletiwõtjad; 
siis saali pühkijad. Ja igaühele pean ma kirjutama: „Tulu= 
õhtu l . . . Tuluõhtu! . . ." 

„Tere!" 
See, kes mind mõtetest äratas, oli teatri opereti feltskon-

nas baritoni-lauljaks. 
„Teate uudist?" kõneles ta. ^Tulewal kuul algawad 

operettitegelaste tuluõhtud. Ma loodan, et teie kui esimene 
muusika asjatundja meie linnas, kes meie tegewust ja edene-
mist kauemat aega tähelpannud on, oma lahket soowitust ei 
keela." 

Seisin paigal nagu tulp ja laususin wiimaks: 
„So, nüüd algab minu tuluõhtu !" 

Wälfapääsemata seisukord. 

  
 

 
 

  

  

          

 

 

 

  

„Teie, proua Winkel, ei wõi enesele ette kujutadagi 
midagi hirmsamat: iga aasta sünnib minul laps!" 

^Noh, eks katsuge paar aastat oma mehest lahus 
olla." 

„Katsusin juba, aga ei aita." —gl. 

mida nad seletasid, on mul raske ütelda, sest et seda juhtumist 
ainult eemalt peält waatasin. Teiselpool käisiwad meie 
tõsisemad ja tähtsamad elujüngrid: mehed, kes ^ümarguste 
nägudega papade" ja „jowastanud nooresoo" keskpaikus 
asuwad. O, need on ka kõigekibedamad! Katsugu ükski 
kunstnik nende meele järele olla! Harwa saab keegi selle 
õnne osaliseks. Nende meeste mõtet ja tundmust wõite 
ainult nende weidi pilkawa joone järele huulte ümber 
otsustada; ehk sellest põlastawast heatahtlisest pilgust, mille 
nad oma kaaskodanikkude, ümbruse ja piltide peale heidawad. 

O, need pilgud, pilgud! . . 
Kui palju ei ole nendes teadmist, kunstitunnet, haridust! 

Nagu tahaks need pilgud öölda: l̂apsed teewad meile nalja 
— laskem neid meid rõõmustada." 

Ei ole imeks panna, kui selle seltskonna ümbruses liiku» 
des weidi kohmetuks lööd . . . Ei, ei! Talwisel „maskera« 
dil" wõisin palju wabamalt kõndida . . . 

„Kuid julgust. Peet — sa oled ka mees!" 
Nii siis waatasin piita . . . 
Tublid mehed on meie noored maalikunstnikud, tõeste 

tublid mehed! Süda läheb päris rõõmsaks nende töösi waa-
deldes. Käid, waatad ja imestad! on see wõimalik, et meie 
Eesti noored kunstijüngrid midagi sarnast wõiwad luua ?! 
Süda hüppab rõõmu pärast sees ja näpid wihaga seda wa' 
mammonakotti taskus, et selles mitte seda tarwilist jagu 
põlatud metalli ehk paberist ei ole, mille abil sa mõne nii-
suguse kunstitöö wõiks omandada, et kaua weel tagant järele 
kodu istudes oma silma rõõmustada! Kahju, kahju!! 

Seal seisan ma näituseks ühe wäljapanija piltide ees: 
Seda temperamenti, seda julgust, mis sel mehel on . . . See 

„PildinäituseI." 
Palnbu Peedu m u l j e n d P i k a l u u l i t s a l , 

K a n u t i g i l d e ruumides . 

Seal, kus terwel talwisel hooajal ^Krisantemide ballipidud," 
^mustlaste õhtud tantsuga" ja muid pealkirjast tantsu 
toime panemiseks wälja mõeldi; seal kus „konfetti ja ferpen» 
tin," „lendaw madu," pardon, ^lendaw post", oma eesõigusi 
oli saanud; seal, kus talwe jooksul nii mõnigi sooja peaga 
kesk uulitsale weeres, kui ta õnnelikult „tantsupidu" tolmust 
uksest wälja sai komberdava — seal, nendes ruumides, peatas 
mõni aeg enne pühi tõsine kunst, ja tema jüngrid panid 
omad tööd wälja ning rõmustasiwad tallinnlasi oma edu 
ja jõuga. 

Pildinäitus . . . 
Eesti nooremad ja wanemad kunstijüngrid oliwad 

endid „mobilifeerinud," lasksid põranda talwese tantsu tol-
must hästi puhtaks küürida (ei olnud wist kerge töö pesi-
jatele) ja Kanutigilde uksed olid seekord tõsisema otstarbe 
jaoks awatud. 

Astusin sisse I 
Juba kohe kassa juures piinlik olemine: riidehoidja, 

kuripatt, oli tuttaw nägu; mul tuli meelde, kuda ta mulle 
wiimati, ühel niisugusel ülewalnimetatud „maskeradil," 
kasukat wägise selga ajas, sest jalad ei tahtnud seekord sõna 
kuulda; ümbrus tuli meelde, tuli meelde seltskond, milles 
wiibisin, ja, oh häda: puna lõi palge! Riidehoidja märkas 
mu kohmetust, kuid nagu „diplomat" kunagi, pigistas ainult 
ühe silma kinni ja wõttis wiisakalt mu palitu wastu, teise, 
lahtise silmaga, mulle ^diplomatiliselt" otsa waadates. 

«Hm." 
Mis muud kui julgelt edasi! Siiski, mu kulm läks 

tahtmatult kunsti mõju all kortsu ja ma mõtlesin omas 
meeles: „tont wõtaks, et nad ka just siin oma pildinäitust 
pidid toime panema! Iga sammu peäl tulewad talwised 
patud meelde!" 

„Wuih, häbene Pambu Peedu!" 
Kuid nüüd ei olnud midagi parata: kunstinäitus ei 

ole pallipidu! 
Astusin saali. Siin oli juba valju kobsakam tundmus. 

Li ma näinud lühikestes kleitides „balli-neiusi," ei näinud 
jultunud piitust, ei tuntud tantsujuhti: pikka, sileda näoga 
noortmeest, sabakuubes, hrifantemiga nööpaugus; ei mürife-
nud orkester ^balkoni" peäl . . . Waikus ümberringi! 
Tõsised näod, pikajuukselised nooredmehed, „solid" preilid 
ja waikne surutud sosin. Siin ehk seal näed meie heasüdam-
Iist, ümarguse näoga kodanikku, kes „mammaga" pildi» 
näitusele olid tulnud. Nad waatawad tõsiselt ja uuriwalt, 
ning mõnegi pildi ees wenib „papa" ümargune nägu pike-
mats, pilt küsimaks, ja, nähtud asja üle kahtlaselt pead 
raputades, sammub ta sõnalausumata edasi. Nende piltide 
ees peatab kauemat aega meie ajajärgust jowastanud noor-
sugu, ning ägedate liigutuste abil feletawad ja arutawad 
silmade ees olewat kunstitööd. Kas nad ka ise teadsid, 
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oti kunstnik l Ja äkki tuleb mulle meelde, et meil Eestis 
kunstnikku sugugi ei olla, ei wõigi olla, sest et meie eestlased 
oleme! Seda ütles kord awalikult meie tuntud arwustaja 
ja kunstitundja 9£ . . . . 

„Wale," ütlesin ma talle wastu oma mõtete peale! 
Waadake siin nende kolme»nelja kunstitööst, et otsusele 

jõuda, kui palju häbematust peab inimesel olema, et tõendada, 
nagu ei wõi meie, eestlased, mitte kunstnikud olla l Vta tähen-
dasin ainult kolme»nelja — aga neid on rohkem, palju roh' 
tem . . . 

Nüüd sammusin ma juba julgelt ja wõitlusehimuliselt 
ühe pildi juurest teise juure, ainult üksikud laused mu selja 
taga segasiwad wahetewahel mu palawikutaolist mõttekäiku. 

^Kallis aeg, küll see on wärwist raisanud," ütles keegi 
noorema soo naisolewuste esitaja. 

„Noh, ta maalis oma piltisi ju enne sõda, siis oliwad 
wärwid weel odawad," wastas ärilise häälega noormees, 
wist asjatundja selles kaubas. 

^Taewas, küll fee on kõhn." 
„Pea suu, see on ju elus niisama kõhn. See on ju meie 

kuulus näitlejanna." 
„Näe, nahawabrikant kah rippumas." 
„Kus ta on?" 
„Näe, seal Triigi piltide hulgas." 
„Ia, jah! Kena mees. Kui ka mind enne surma nii 

saaks wärwitud!" 
Keegi herra näpitssirillides seletab teisele herrale, wist 

kellegile, kes õigusteadlaste hulgast on pärit . . . „elewust 
on wähe. Kogu see muljend on neutralfete wärwide segust 
paradoksiliselt kokku aetud. Sa waatad seda pilti ja ei suu» 
da sellesse süwineda, ta ei sugereeri, jätab passiwliseks hinge 
harmoniumi ja peas seisab alalõpmata dilemmaline bille-
tantline abstrakt, tonwulsiwne küsimus, kas „olla wõi mitte 
olla." 

Ma waatasin kartliku pilguga herra peale näpitsprilli-
des ja ruttasin eemale, kartes ehk aga wõiksin ma kogemata 
„positiwliselt" Seewaldi sattuda. 

Ma ei tea mitte, kas olin juba selle läbi peast segane, 
wõi tegi mõni kunstijumal minuga halba nalja, aga äkki 
seisin ma pildi ees, mis tõepoolest ülemalkirjeldatud kõnega 
kokkukõlas seisis ja ehk weel hullem: millest üleüldse mitte 
midagi aru ei saanud, sest see oli ainult niisugune wärwide» 
segu, nagu meie umbes munadewärwimise juures näeme, 
kui neid sibulakoortega wärwitakse. 

«Heldene taewas, on minu silmad kirjuks läinud wõi 
tantsiwad wärwid mu silmade ees, wõi on ehk maalriherra 
pildi wärskest peast kukkuda lasknud ja sel kombel pildi ära 
määrinud?" mõtlesin mina ja hoidsin kramplikult toolitoest 
kinni, kartes, ehk aga wiimati on mu terwis halb, ja kõik, 
mis ma näen, ainult ^gallutsinatsion", nagu „prillidega 
herra" seda oleks ütelnud! 

Ei olnud fee ega teine: ma seisin tõeste sündinud pildi 
ees! Ja selle pildi ilmale tooja ei olnud mitte baptist ehk 
okultist waid f u t u r i s t ! ! ! 

Küll on edew rahwasugu, see Eesti! Ei jää ega jää 
teistest maha. 

^Futurist!" 
^Õnnetu mees, mis moodi see haigus end awaldab," 

päris uudishimulikult keegi wanapoolne proua mu selja taga. 
^Neid jaotatakse kahte liiki," oli kellegi bassihääleline 

wastus. ..Esimeses liitis on wäiksemad olewused, need ma-
gawad kõhu peal, pesewad endid hommikul petroleumiga, ni-
nas kannawad rõngast ja jalas on neil kaks pahema jala 
saabast. Puksa nad ei kannagi, waid kintsust katab ämbliku-
wõrkudest koetud luuleline wõrk. Inimeseliha nad ei söö. 
Teises lükis on marutõbised. Neid meie aga näha ei saa, 
sest nad on õnnelikul kombel kõik kinni püütud ja „See-
waldi" pistetud!" 

„ Iumal tänatud," ohkas wanapoolne proua . . . 
„ I a niisuguseid haigeid on ka meite juures juba olemas?" 
„Nagu näete!" 
„Aga mis ta peab siis seal pildi peal kujutama?" 
«Mida teie ise tahate, eks ta seda kujuta!" 
„<5ee on ju wärwiplärakas." 

„Plärakas! Kerge ütelda! Plärakat on kerge teha, aga 
wälja lugeda sellest plärakast, mis ta kujutama peab, see 
teebki neid haiged uurimise ajal marutõbisteks!" 

Mu pea täis ringi, meelekohal peksis tuiksoon, silmade 
ees läks mustaks ja külm higi asus otsaette. Palawikufar-
nane pilk oli futuristlise pildi külge naelutud. Pulgad ja 
wärwid tantsisiwad mu silmade ees. Ma hoidsin krampli-
kult toolist kinni . . . Ma hakkasin jampsima: 

„Mis ma näen . . . selgelt näen ma pildi peal hullu-
särki . . . musta tõlda, puki peal kutsar! . . Mis fee on? 
See on ju surnu pealuu! . ." Ma hüüdsin seda wist wal-
jusie, sest keegi waatas osawõtlikult mulle otsa ja ütles 
rahuliselt: 

„See on kringel!" 
^Kringel?" Ma naersin juba nõdrameelselt. Rahwas 

taganes ja waatas mulle hirmunult õtsa! 
„Taewas tule appi, see mees on ka wist futurist!" 
„Iah," hüüdsin ma patetiliselt. ,,Tooge mulle poogen 

paberit ja ma joonistan teile Besuvi krateri ühes 
30,000,000,000 kuradiga, sealihaga, mis 90 kop. nael maksab, 
ja wõiga, mida waadates suu wett hakkab jooksma." 

Paber oli seal. Rahwahulk seisis põnewalt minu üm-
ber. Ma keerasin vaberipoogna kahekorra, kallasin tinti 
sinna wahele ja pigistasin ühe poole teise peale. Kuratliku 
naeratusega waatasin ma oma ümber: „Mis teie arwate, 
mis nüüd tuleb?" 

„DH, Iessukene, ega ometi sula wõid?" 
„Rumal rahwas! Futuristlist kunstipilti saate kohe 

näha, ja siis uurige seda kuni te' halliks lähete; tui keegi 
seda kunstitööd mu käest ära tahab osta, see teadku: pilt 
maksab 200 rubla." 

Enne aga kui ma oma tindiplärakat näidata sain, nä-
gin ma tuttawat riidehoidjat oma silmade ees. Seekord wa-
jutas ta teise silma kinni, waatas wihaselt mu otsa, ainult 
tema huulte karmist liigutusest sain ma aru, et ta oma 
seltsimehele järgmise lühikfe käsu andis: 

„Wõta peast — ma wõtan jalgadest." 
Koik muu on arusaadaw 
Et ma mitte politseisse ei sattunud, selle eest pean ma 

wist oma koiwasi tänama 
Aga täna sumiseb mul peas ja kõrwades, nagu erilane: 

„Futurist" . . . „Fu-tu—rist!!!" . . . 
Pambu Peedn. 

Kõrtsimehe jutustus. 
( k i u p i l d i k e karskest a jas t . 

„(£i ole ilmas enam raskemat aega iialgi olnud, kui 
praegu, kus igasuguste fuupäraliste jookide müümine ja 
ostmine kõwaste keelatud ja waljuste kurjustatud on," jutus-
tas mulle tuttaw kõrtsipapa. ^Teie, eemalseisjad, mõtlete 
muidugi, et kõrtsimehel nüüd kuldsed puhkepäewad on: 
puhka eluwäsimusest ja täida sellest kõhtu, mida endisel heal 
ajal oled jõudnud koguda. Etsite! Praegu on kõrtsimehe 
elu palju wiletsam, kui ennemalt. Nüüdsel ajal peab kõrt» 
simees hingeteadlane olema; ta peab inimesel südamed ja 
neerud läbi nägema, kas ta ka aus inimene on, kes meie° 
sugusele liiga ei tee, wõi niisugune, kellel ainult meeles 
mõlgub, kuidas teistele headele inimestele, kes näha ei wõi, 
et inimene janus käib, Vingerpussi mängida. Nüüdse aja 
kõrtsimees peab iga kliendi mõõtu tundma, kui palju keegi 
kannatab, f. o. mitmenda klaasi juures ta pea aurama 
hakkab. Häda, tui sa oma kliendi mõõtu ei tunne! Üts 
klaasike rohkem kui õigus — ja sul wõib oma 3000 rubla 
ehk 3 kuud kraesse tulla! . . Kõrtsimees peab teadma 
kliendi hingeomadusi, peab tundma, missuguste tundemärki» 
dega kellegi pea aurama hakkab. Näituseks, hakkab ehitaja» 
meister Teliskiwi juba wiienda klaasi juures rõõmsaste 
wilistama ning üks klaas weel — ja mehel on laul lahti. 
Selle wastu wõib aga kaupmees Küünarpuu terwe pudeli-
täie konjakit kinni pista, ilma et tal midagi wiga oleks; 



> 
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alles teisest pudelist kolmandat klaasi tühjendades tuleb tal 
suur himu oma ärilist osawust kiitma hakata. On ka nii» 
suguseid klientisi, kes kolme klaasitäit ^madeiratki" ära tüh= 
jendada ei suuda, (näituseks kantselei ametnik Sulepea), kui 
juba tundemärgid nähtawale ilmuwad. 

Nii siis peab kõrtsimees iga ^kunde" mõõtu tundma, 
mis aga sellepoolest palju raskemaks läheb, et sa ei tea, 
mitmes kohas fu klient juba enne sind on käinud. Kuid 
elupraktika toob ta meie ametis rohkeste kogemusi kaasa, 
mida tegelikus elus kasulikult wõib tarwitada. Näituseks 
tuleb sul wana tuttaw „kunn" sisse. Sa tead, et ta harili­
kul ajal pudelitäie konjakit ära pistab, ilma et silmigi pil° 
gutaks, kuid wõib olla, et ta oma mõõdu juba kusagil 
mujal täis on pannud. Et selgusele jõuda, tuleb wana 
tuttawa kätt pigistades sellele suuwärgi juurde niiwõrd 
ligidale hiilida, et selle ..lillekimbu" lõhna tunda; peab suu 
peaaegu suudlemise läheduseni seadma. Ja kui siis lõhn 
ninasse tungib, tuleb talle ilusaste selgeks teha, et sa praegu 
lage oled, nagu sündinud lapse pea juustest. On klient tubli 
mees, siis läheb ta ilusaste wälja, juhtub aga, et ta pöörane 
on, siis wihastad ta, sõimab su näo täis ja ei tule enam 
lialgi tagasi. Nii mõnigi hea klient on sellega jäädawalt 
kadunud. 

Kõige raskem on muidugi päris wõõraste ^kundedega". 
Ta tuleb sisse, waatad: igatpidi aus ja korralik mees, mak° 
saks keelmata nõutud hinna wälja, ei teeks skandali, peaks 
mõõtu; ühesõnaga eeskujulik mees, aga ei julge ta soowi 
täita; kes teab. mis mõttega ta tuleb. „ Kunde" läheb tüh­
jalt minema, sina aga oled teenistusest ilma. Selle wastu 
wõib aga just fee, keda fa kõige rohkem usaldad, sind jääda­
walt auku lükata, nagu see hiljuti ^Põhjanaba" wõõraste­
majas juhtus. Hea tuttaw, ja mängib inimesele, kes teda 
ihuhäda sees aitab, rumala tembu wälja. 

Eelpool kõnelesin mõõdutundmifest, mis nüüd üks raske­
matest meie ametmeeste ülesannetest on, kuid weel raskem 
on see. kudas sa tülitawast ^kundest," kes enefe pea Memõödu 
soojaks on kütnud, lahti saaksid. Aga ta selles asjas on 
juba oma praktika, mis häid tagajärgi annab. Hakkaksid sa 
näituseksteda wälja ajama, siis wõiks ta kergeste kära teha, 
ja politsei olekski sul kaelas. Pealegi wõiks joobnud inimene, 
kui ta joogiafutuse lähedal politsei küüsi juhtub, kahtlust ära­
tada ning jälle oleks kõrtsimees fee, lellele selle läbi sekeldusi 
wõib tulla. 

Tarwitusele wõetud abinõu, mis hästi aitab, on järg­
mine: Wiimasel ajal katsuwad tõik kõrtsimehed enestele 
naifemehi-kellnerisi wõtta; kellel aga naisemeest- kellnerit ei 
ole, peab enesele naisterahwa, f. t. mitte ^niisuguse," waid 
päris wiisata, eeskujuliku naisterahwa tellnerinnaks pidama, 
kelle ülesanne selles seisab, et isikule, kes juba liialt süga­
wale klaasi põhja on waadanud, lähemale hiilida, temaga 
tutwust teha, (muidugi peab naisterahwas enam-wähem 
meeldiw olema), ning parajat silmapilku tarwitades, teda, 
kuhugile temaga minna lubates, joogikohast wälja meelitama. 
Meestel on juba loodusest niisugune wiga küljes, et nad 
naiste ees, pealegi aurutatud peaga, nõrgad on, ning peagi 
wõib waadata, kudas soowimata külaline Ühes oma kaasla­
sega uksest wälja taob. Wiimase ülesanne seisab ainult selles, 
et esimest kuni lähema woorimeheni saata, kuhu ta tema 
õrnalt mahutab, siis woorimehele käsku annab rutem sõita. 
Woorimees annab hobusele piitsa, soowimata külaline weereb 
edasi, tuna naisterahwas tagasi pöörab, et jälle teenistuse-
walmis olla. 

Rahwas kirub kõiksugu sodiwabrikantisi, kes alkoholita 
weini üles on leidnud ning seda eht-weini pudelites hinge­
hinna eest müüglle saadawad. Pudelite wälimus tuletab wäga 
^wana head aega" meelde. Ostja muretseb pudelitäie rja-
binowkat, konjakit ehk muud sarnast kõlawa nimega jooki, 
maksab ta eest endise ehtweini hinna, joob ära, kuid taga-
järge ei ole mitte põrmugi. Ainult sülitama ja meelt pahan­
dama ajab. 

Meile, kõrtsimeestele on, aga need wabrikandid jällegi 
kasulikud asjad. Mismoodi? Näituseks tuli minugi juure 
mõne päewa eest kullasep Kalliskiwi oma sõbra, kingsepp 
Saapaliistuga, sisse ning küsiwad pudeli rjabinowlat, muidugi 
endist rjabinowlat. Annan pudeli ette, mehed tühjendawad 

Hea meelespidamine. 

 
 

 

   

  

    
 

   
 

 
  

  

 
  

 
 

         
       

  
   

 
  
  
        
          

   

ära, kuid parajat auru pähe ei saa (muidugi eneste arwa­
tes). Küsiwad teise weel. Teise pudelitäie toon juba järel-
tehtud rjabinowlat. Mehed joowad, joowad, tuju on lõbus, 
kuid rohkem pähe ei hakka, waid sellewastu jääb wiina-aur 
peas wähemaks. Küsiwad kolmanda pudeli weel. Nüüd 
annan juba ehtsat. Joowad, joowad seni kui fee ka tühi on 
ning neljanda pudelitäie toon jällegi järeltehtut. Päris lust 
kohe sarnaseid joodikuid näha; nelikümmend rubla ära joo­
dud, .kuid peas pole suuremat ühtegi. 

Ütelge siis weel, et praeguse aja kõrtsimehe elu kerge on. 
Raskemat wõib waewalt leida. Kuulipilduja. 

Südame tegewuse tundemärk. 
Arst : „Noh, kudas meie haigega lugu on. Atwata-

waste on südame tegewus paremaks muutunud?" 
K ü ö g t ü d r u k : ,.Ka mina doktoriherra cttttrnn seda. 

— Kui ma täna hommiku herrale teed andsin, suudles ta 
juba mind." m. 

Pime. 
„Awitage wäest pimedat, kellel suur pcrekond on." 
„Kui palju teil lapsi on?" 
„Aga prouad, knst ma seda teada wõin, ma olen ju 

pime. m. 
Spetsialus. 

„Panite seda noort naisterahwast tähele? Tema juuk­
sed on — puhas kuld, silmad — ametist, suu — rubin ja 
hambad — korallidest wäljanikerdatud pärlid." 

„Kas teie luuletaja ei ole?" 
„Ei, ma olen kullasepp." 



16 Meie M a t s . Nr. 88 

Oh häda, häda siin ja seal, 
mis minule teeb liiga! 
Siin istun, kurdan põllu peal 
kui mõni wanapiiga. 

Sats tuli, uttes: ^Smu luu 
wõib wõidule Su wiia; 
sa wõta inglane sa muu, 
ja mina wõtan Riia!" 

Kuid waat', mis wälja tuli sest! 
Ma matsu sain siis puuga 
ja peale see, oh inimest! — 
saks kadus minu kuuga I 

Ja kudas ma nüüd kurdan weel, 
et lootsin saada kasu; 
Saks lõksu wiis mu eluteel, 
ja surm on minu tasul 

Üleilmline ülewaade. 
( M a t s i j o u r u a I . ) 

Nüüd Willu muud ei mõtlegi: 
„0H, langeks Verdun ometi I" 
Ta wärsket wäg^ sinna weab 
ja tapetuid, \\t\b taga neab: 
miks nõnda wisa saksa°hing 
neil lahkus ihust, nagu ling . . . 
Kuid trfpetudli kasuta 
ei lähe temal kaduma. 
Ta nendest rattamääret teeb; 
tal kätal, nagu põrgus, keeb. 
Kes teab, wast Veltsebulgi seal 

,tal istub katla ääre peäl. . . 

Kui sultan magas haaremis 
ja wahid seifid ukse ees, 
siis eksitati tema und: 
^Herr Sultan! Langend Trapesund 
Ja Willu kirus Saksamaal: 
Mch l Schade, Schade üllemal I" . . 

Et Wilson märgukirjast, 
mis ei näe tagajärgesi, 
nii tihti saadab kaisrile, 
siis olla Urni footu fuft fee, 
et saatku Wilson „paberid", 
mis on nii pehme, nagu siid 

Ja kõige uuem üllatus. 
Näe, ..Wanemuises" korratus 
on jälle juba waraku. 
Kes teab, mis wiga paraku l 
Kuid näitlejad sealt lahkuwad 
ja läh'wad mööda ilma, maad. 
Kas tewad' tõeste wihane, 
et pillab neid nii laiali? . . 

Dr. Mina. 
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